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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Teleqraf xǝbǝrlǝri  
sǝh. 140. “Şaulen”: Litvann şimalnda, 

indiki Şauley [Šiauliai] şǝhǝri. 
 

Türkiyǝdǝ  
sǝh. 144. “müstǝşar”: Osmanl dövlǝ-

tindǝ vǝ Türkiyǝdǝ nazirliklǝrdǝ vǝ ya digǝr 
dövlǝt qurumlarnda yüksǝk rütbǝli mǝmur; 
mǝslǝhǝtçi.  

 
Azǝrbaycan haqqnda tarixi, 
ǝdǝbi vǝ siyasi mǝlumat 

sǝh. 147. “Zatən ... fədakarlqla, bir-bir-
imizin ehtiramn gözləməklə”: arada bir söz 
silinmişdir. 

“atəşkədələrə babalarmz səcdə edǝr-
dilǝr,  ... həman mə’bəd”: arada bir-iki söz 
silinmişdir. 

 
Gürcüstanda müsǝlmanlar  

sǝh. 152. “sǝdrül-ülǝmayi-müslimini-
Gürcüstan”: qǝzetdǝ “ülǝmayi” yerinǝ 
“ülǝmas” getmişdir.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 153. “ǝxbariyyǝ vǝrǝqǝlǝrinin”: 
“vǝrǝqǝlǝrinin” yerinǝ qǝzetdǝ “vǝrǝsǝ-
lǝrinin” getmişdir.  

sǝh. 154. “Tazǝşǝhǝr”: Krasnovodsk (in-
diki Türkmǝnbaş) şǝhǝrinin bǝzi mǝnbǝ-
lǝrdǝki ad. 

“Petrovsk”: Dağstanda, indiki Mahaç-
qala şǝhǝrinin köhnǝ ad. 

“Fort-Aleksandrovsk”: İndiki Qazaxs-
tann Mangistau (Manqşlaq) vilayǝtindǝ 
yerlǝşǝn Fort-Şevçenko şǝhǝri 1857-1924-cü 
illǝrdǝ Aleksandrovsk (Fort-Aleksandrovsk) 
adlanmşdr. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SİRK “MODERN” 
Yekşənbə günü oktyabrn 12-ndə 

1919-cu ildǝ təzə gələn artist və 
artistkalarn qastrolu olacaqdr. Mǝşhur 
sportsmen Pyotr Nikolayeviç Yelizarov 
tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ tǝşkil 
edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.    
1-nci: Naməlumun tələbinə görə 

Qara Maska – Naməlum.  
2-nci: Zakoroyko – Ciovani.  
3-ncü: Rozenbaum – Yemelyanov. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.    
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SƏMİMİYYƏT LAZIM! 
 
Daşnak rqəsinin naşiri-əfkar [kirlə-

rini yayan orqan] olan “Araç” qəzetəsi Azər-
baycan ünvanna təəllüq etmək [aid ol- 
maq] üzrə bir məqalə yazmşdr ki, bir tə-
rəfdən təhdidamiz və digər tərəfdən eti-
lafcuyanə [razlğa gǝlmǝk istǝyǝn] bir li- 

sanla Ermənistan və Azərbaycan müna-
sibatına [ǝlaqǝlǝrinǝ] təsir etmək istəyir. 

Bu məqaləni “Araç”a yazdran fəqərə 
[fakt] bir taqm şayiələr imiş ki, guya Azər-
baycan hökuməti Zəngəzur tərəfə qoşun 
taqmlar yğb, bura erməniləri üzərinə 
müharibə açmaq krində imiş. 

Qəzetə deyir ki:  
“Bu xəbərlər doğru olduğu təqdirdə 

erməni-müsəlman millətlərinin yeni bir 
imtahan qarşsnda qalacaqlar naçardr 
[mǝcburidir]. Azərbaycann Zəngəzur haq-
qndak dəstdirazlğ [əliuzunluğu] iki döv-
lətin biri-biri ilə müsadimə [toqquşma] və 
çarpşmasn müntic olacaqdr [ǝmǝlǝ gǝ-
tirǝcǝkdir]. Zira Ermənistan Zəngəzuru heç 
bir halda müdaəsiz və tənha qoymaz və 
əlində mövcud olan bütün qüvvəti ilə 
Azərbaycan iqdamatına [addmlarna] qar-
ş müqabilədə bulunar [müqavimǝt göstǝ-
rǝr].” 

Böylə bir “xox gəldi” təhdidatdan son-
ra qəzetə, mötad [adǝti] üzrə, dilini dəyi-
şib Ermənistan hökumətinin “məzayayi- 
sülh-cuyanə”sindən [sülhpǝrvǝr xüsusiy-
yǝtlǝrindǝn] bəhslə deyir ki:  

“Erməni Cümhuriyyəti bütün ixtila 
hüdud məsələlərini beduni-cəbr, müva-

 

Bazar, 12 oktyabr 1919-cu il, nömrǝ 293

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Yekşǝnbǝ, 17 mǝhǝrrǝmül-haram sǝnǝ 1338. 12 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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qəti-mütəqabilə [güclǝ deyil, qarşlql raz-
laşma] yolu ilə həllə razdr. Qonşular haq- 
qndak politikas əvvəllərdə də böylə ol-
duğundan, indi də eyni kirdədir. Məma-
h [bununla belə], mübahisələr cərəyan 
əksər övqat [çox vaxt] kəskin bir hal kəsb 
edib də [alb da], müsəlləh müsadimələr-
lə nəticəpəzir olarsa [silahl toqquşmalarla 
nǝticǝlǝnǝrsǝ], qəbahət hər halda Ermə-
nistanda deyildir.”  

“Araç” qəzetəsinin krincə, Böyük Ve-
di, Naxçvan, Sürməli və sair bu kimi yer-
lərdə erməni qoşunu tərəndən icra edi- 
lən qrğn və qitaln [qǝtllǝrin] səbəbləri 
xantəkinskilər olub, onun da qəbahəti Er-
mənistana aid deyilmiş. Böylə olan su-
rətdə, bu gün, sabah Zəngəzurda da er- 
məni qlnc işə buraxlacaqsa, bunun da 
təqsiri Ermənistan hesabna yazlmaya-
caqmş. Məqalədən əzcümlə [o cümlədən] 
bu da məlum olur ki, Zəngəzur Ermənis-
tann cüz’i-layənfəki [ayrlmaz parças] imiş. 
Əlavə, məqalədə daşnaklarn iqtizayi-tə-
biəti [xasiyyǝti] olan yalançlq və iftira-
guluğunun [iftiraçlğnn] gözəl bir misal 
olaraq Azərbaycanda yaşayan ermənilə-
rin “qara gün”lərindən bəhs edən bir şi-
kayət dəxi vardr. 

İstər bu şikayət, istər Ermənistann 
“qəbahətsizliyinə” aid olan boş və yalan 
sözlər cavaba, cərh [rǝdd] və təkzibə la-
yiq olacaq bir qiymətdə deyildirlər. Zatən 
daşnaklarn yalan və iftiralarn rədd və 
təkzibə ehtiyac yoxdur, çünki onlara ina-
nan və etina edən bir şəxs belə təsəvvür 
olunammaz. Həqiqəti-hal, cərəyan edən 
vəq’ələr daşnak güruhunun yalan və ifti-
ralarn daima əyan və aşkar etməkdədir. 

Ermənistann “təmayülati-sülhcuya-
nəsi” [sülhpǝrvǝr meyillǝri] haqqndak bəh-

sə gəlincə, bizə və bilümum [bütün] qaf- 
qazllara buras gözəlcə məlumdur ki, Gür-
cüstan, Ermənistan və Azərbaycan ara-
sndak ixtila hüdud məsələlərini etilaf 
və müvaqəti-mütəqabilə [qarşlql raz-
laşma] yolu ilə həll etmək üçün Azərbay-
can və Gürcüstan tərəndən dəfələrlə 
vaqe olan təkliəri rədd ilə Qafqaz mil-
lətlərinin istirahət və asayişini xələldar 
edən [pozan] Ararat hökuməti idi. 

Gürcülər üzərinə müharibə açan, Qa-
rabağ qan ocağna döndərmək istəyən, 
“türklər düşməni-əbədimizdirlər” deyə 
erməni-müsəlman arasnda daimi bir xü-
sumət ibqasna [düşmǝnçiliyin ǝbǝdilǝşdi-
rilmǝsinǝ] çalşan, Naxçvan, Şərur, Sürmə- 
li fəcayeyi-rəzilanəsini [alçaqca işlǝnǝn fa-
ciǝlǝrini] yapan və yapdran bir hökumə-
tin etilaf və müvaqət meylinin səmimi- 
liyinə etibar etmək mümkündürmü? 

Əlavə, Azərbaycann hər bir məntiq 
hökmüncə ayrlmaz bir hissəsi olan Zən-
gəzur haqqnda Ararat hökuməti ilə nə 
müvaqət ola bilər? Bu xüsusda Ararat 
hökumətinə yalnz bunu demək lazmdr 
ki, ajanlarnz, casuslarnz Zəngəzurdan 
dəf ediniz! 

Bizə gözəlcə məlumdur ki, əvvəlcə 
Qarabağn hər bir tərənə saldrlmş və 
Azərbaycan ermənilərinin məişətlərini 
özlərinə haram etmiş olan Ararat və daş-
nak müşəvviqləri [təşviqatçlar], Qarabağ 
ermənilərinin 7-ci yğncağ nəticəsində 
düçar olduqlar mənəvi bir həzimətdən 
[mǝğlubiyyǝtdǝn] sonra artıq o tərəərdə 
davam gətirə bilməyib qaçdlar və qaçb 
da daireyi-fəaliyyət olmaq üzrə Zəngəzu-
ru ixtiyar etdilər. Bu gün Zəngəzur tərəf-
lǝrində müsəlmanlarn mal və canna edi- 
lən sui-qəsdlər və bu üzdən o tərən er-

 

məni və müsəlmanlar arasnda mövcud 
olan münaqişə və münaziələrin [dava-da-
laşlarn] başlca səbəbləri Ararat hökumə-
tinin ajan və müşəvviqləridir. 

Bunlardr ki, yuxardan aldqlar təli-
mat və müzahirət [kömǝk] üzrə Zəngəzur 
vəziyyətini qarşdrmaq və bilaxirə [son-
ra] müsəlləh müsadimələr vüqusunu na-
çar [silahl toqquşmalar meydana gǝlmǝsini 
qaçnlmaz] edəcək dərəcədə böyük iğti-
şaş törətmək əməllərinə mübaşir olmaq-
dadrlar [girişmǝkdǝdirlǝr]. 

Lakin biz ümidvarq ki, bunlarn Şuşa 
və ətrafındak intriqalarn sülh və mü-
salimət təriqi [ǝmin-amanlq yolu] ilə atil 
və əsərsiz [fǝaliyyǝtsiz vǝ tǝsirsiz] qoyub 
da böyük bir müvəffəqiyyət göstərmiş 
olan Azərbaycan hökuməti eyni təriqlə 
Zəngəzuru dəxi bu müzir [zərərli] mikrob-
lardan təmizlǝyə bilib, orann ermənilə-
rini də, müsəlmanlarn da fəlakət və bə- 
lalardan xilas edəcəkdir. Bunu da ümid 
edirik ki, Zəngəzur erməni camaatı Qara-
bağn sair yerlərindəki ermənilər kimi mə-
qul [ağll] və salamat bir yol ixtiyar edib 
də bu mikroblarn dəf və izaləsi [rǝdd edil-
mǝsi vǝ uzaqlaşdrlmas] işində hökuməti-
mizlə əlbir olacaqdrlar. 

 
Hacbəyli Üzeyir  

 
 

AZƏRBAYCAN 
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
9 təşrini-əvvəl iclas 

 
Sədr: Həsən bəy Ağayev 
Katib: Əhməd Cövdət 
İclas saat 11:50 dəqiqədə açlr. 

Sədr iclas açaraq məsaili-yövmiyyəni 
[gündəlikdəki məsələləri] elan edir. Zəngə-
zur qəzasndan Cəlil bəy Sultanov ilə [Mǝ-
hǝmmǝd] Sadq Axundzadənin məbus 
intixab edilərək [millǝt vǝkili seçilǝrǝk], seç-
ki sənədləri varid [daxil] olduğunu bəyan 
edir.  

Sonra Erməni fraksiyasndan [Arşak] 
Paronyan və sosialistlərdən [Abbas bǝy] 
Atamalbəyovun 2 həftədən bəri üzrsüz 
iclasa gəlmədiklərindən Məclisi-Məbu-
sandan xaric olduqlarn bərayi-məlumat 
[mǝlumat üçün] bildirir və sonra xəbər ve-
rir ki, Maliyyə Nəzarəti Azərbaycan əma-
nət sandqlar [ǝmanǝt kassalar] haqqn- 
dak layiheyi-qanuniyyənin [qanun layi-
həsinin] birinci srada müzakirə edilmə-
sini təvəqqe etmişdir. Nəzarətin təvəq- 
qesi Parlaman tərəndən qəbul edilir. 

 
Azərbaycan əmanət sandqlar 
Muxtar Əfəndizadə - Əmanət san-

dqlar haqqndak layiheyi-qanuniyyə ba-
rəsində məruzə təqdim edərək deyir ki:  

Buras yeni bir qanun deyildir. Bu vax-
tadək əcnəbi məmləkətlər və sair mil-
lətlərcə qəbul və tətbiq edilmiş olan qa- 
nundur ki, bizim hökumətimiz dəxi qə-
bul etmişdir. Ancaq istibdad dövründə 
verilmiş olan ruhu bir qədər dəyişərək 
cümhuriyyət üsulu ilə idarə olunan bir 
məmləkətin ruhu verilmişdir. Bu surətlə 
də azacq təbəddülat [dǝyişiklik] icra edil-
mişdir. Məclisi-Məbusan Maliyyə və Büd-
cə komissiyas layiheyi-qanuniyyəni ey- 
nilə qəbul etmişdir. Şimdi təsdiqini Par-
lamana təklif edir. 

Layiheyi-qanuniyyə birinci və ikinci 
qiraətdə komissiyann təshihi [düzǝlişi] ilə 
bərabər və əmanət sandqlar nizamna-
məsi bilaetiraz [etirazsz] qəbul edilir. 
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Spirt içkilərindən gömrük vergisi 
Sonra Azərbaycandan əcnəbi məmlə-

kətlərə aparlan spirt içkilərindən (üzüm 
şǝrab və pivə müstəsnadr) gömrük ver-
gisi alnmas haqqndak layiheyi-qanu-
niyyə və balq və balq məhsulunun ix- 
rac və ondan vergi alnmas haqqnda 
qanun layihəsi 3-cü qiraətdə bilaetiraz 
qəbul edilərək 5 dəqiqə tənəffüs elan olu-
nur. 

 
Hökumət haqqnda sual 
Tənəffüsdən sonra Əhməd Cövdət 

növbədən xaric söz alaraq hökumət təş-
kili haqqnda böylə bir nitq söyləyir: 

Əhməd Cövdət - Bizim nizamnamə-
mizdə hökumət təşkili haqqnda müəy-
yən bir maddə yoxdur. Çünki sabiq Ru- 
siya Dövlət Dumas nakazndan [nizamna-
mǝsindǝn] iqtibas edilmişdir. O da mütlə-
qiyyət üsulu ilə idarə olunan bir məmlə- 
kətin nizamnaməsi olduğu üçün bu xü-
susda orada bir şey olammazd. Şimdi 
mən növbədən xaric söz almaq qayda-
sndan bilistifadə [istifadə edərək] höku-
mət haqqnda bir neçə söz söyləmək is- 
təyirəm. 

Məlumunuzdur ki, üç həftəyə qədər 
bir müddətdir Kabinə istefa vermişdir. O 
vaxtdan bəri camaat və Parlaman yeni 
Kabinə təşkilinə müntəzir olub bǝklǝyir 
ki, görsün yeni hökumət kimlərdən tə-
şəkkül edəcək və Kabinə təşkili kimə mü-
həvvəl ediləcəkdir [tapşrlacaqdr]. Qa- 
baqk iclasda hökumət istefa verən za-
man bu barədə heç danşq olmad. Yal-
nz Divani-Rəyasət xəbər verdi ki, Kabinə 
təşkili haqqnda özü binagüzarlq edəcək 
[sǝrǝncam verǝcǝk] və bir adama tapşra-
caqlar. Fəqət bu vaxtadək Kabinə təşki-

lini kimə mühəvvəl etdiyi və nə kimi nə- 
ticə çxdğ barəsində bizə bir söz de-
mədi. İstefadan bəri hökumət daxilində 
dǝ öylə bir iş görüləmməyir. İstefa ver-
miş vəzirlərin vəzifəsini ifa edənlər mü-
vəqqət olduqlarn bilərək yeni nazir in- 
tizarnda heç bir iş görməyirlər. Şimdi bu 
surətlə 3 həftədir hökumət barəsində 
biz bir şey bilməyiriz. Ancaq qəzetələr-
dən biliriz ki, yeni Kabinə təşkili Nəsib 
bəyə mühəvvəl edilmiş, o da əvvəl raz 
olmamş, sonra raz olmuşdur. 

Bu xüsus Tiisdə də danşlr. Amma 
Parlaman içərisində bu barədə bir şey 
yoxdur. 

Bir də mən ərz etməliyəm ki, Kabinə 
təşkili haqqnda fraksiyalar arasnda mü-
əyyən bir etilaf [razlq] əmələ gəlmişdir. 
Məlum oldu ki, hökumətin xətti-hərəkəti 
və tərzi-idarəsi barəsində yalnz sosia-
listlərin xüsusi bir nəzəri var, sair rqələr 
isə bir kirdədirlər. Binaənileyh [ona gö-
rǝ], bu məsələdə ümumiyyətlə bir etilaf 
hasil oldu və bu surətlə məsələnin ən 
mühüm, ən böyük qismi həll edilmiş ol-
du. Ondan sonra nə vaqe olmuşsa, bizə 
məlum deyildir. Zira müzakirat xaricində 
qaldğmzdan, bir şey bilməyiriz. Madam 
ki, məsələnin ən mühüm qismi həll edil-
mişdir, pəs nə üçün bu vaxtadək araya bir 
şey çxmayr? Rəisi-vükəlalğam [Baş na-
zirliyǝmi] namizəd taplmayr, yainki port-
fellərimi təqsim edə [bölüşdürǝ] bilmə- 
yirlər, yaxud daha nə kimi əngəl və ma-
neə çxr bunu bilmək, bildirmək lazm-
dr.  

Eşitdik ki, Nəsib bǝy Kabinə təşkilinə 
raz olduqdan sonra bəzi məsələ üzərinə 
təzədən imtina etmişdir. Pəs ondan son-
ra Kabinə təşkili kimə mühəvvəl edilmiş-

 

dir? Parlaman rəisi bizə bu xüsusda mə- 
lumat verməli idi. Doğrudur, biz müzaki-
rat xaricindəyiz, doğrudur biz platforma 
məsələsində etilafa gəlmədik və höku-
mət təşkilində də iştirak etməyəcəyiz. 
Lakin Parlamanda bulunduğumuz üçün 
məmləkətin müqəddəratından və höku-
mətin fəaliyyətindən məsuluz. Binaəni-
leyh, bilmək istəyiriz ki, bu yolda nələr 
edilir, nələr olur? 

 
Üsyan və sui-qəsd müqabilinə qanun 
Bədəhu [sonra] üsyan və dövlət əsas-

lar əleyhinə sui-qəsd müqabilinə cəza 
qanunlar haqqndak layiheyi-qanuniy-
yənin müzakirəsinə keçilir. 

Rüstəmbəyli Şə bəy - Məruzəni təq-
dim edərək bu xüsusda sabiq Rusiya hö-
kuməti zamannda nə kimi cəzalar oldu- 
ğunu və şimdi cümhuriyyət idarəsinǝ ma-
lik olan Azərbaycanda həman qanunla-
rn nasl dəyişdiyini maddəbəmaddə bə- 
yan edərək (bu xüsusda keçən nömrələri-
mizdən birisində müfəssəlǝn yazlmşd) de-
yir ki: 

Bu qanun çox mühümdür, çünki han-
k məmləkətdə olur-olsun, nasl üsuli-
idarə olur-olsun, siyasi cinayət olmuşdur 
və olacaqdr. Bunun müqabilinə, əlbəttə, 
tənbeh və cəza dəxi lazmdr. Fəqət ça-
lşmaldr ki, tənbeh və cəza inzibat (ad-
minstrativni) qaydada olub ədliyyə üzə- 
rinə, həm də hürriyyət əsaslarna mü-
vaq bir surətdə olsun. Binaənileyh [ona 
görǝ], Ədliyyə Nəzarəti bu qanunun tez-
liklə qəbul və təsdiqini rica edir. Lǝva-
yehi-qanuniyyə [Qanun layihǝlǝri] komis- 
siyas bu layihəni bəzi təshih və təbdil 
[düzǝliş vǝ dǝyişiklik] ilə qəbul etmişdir. 
(Bu xüsuslar da qeyd edir. O barədə dəxi 
sabiq nömrələrimizdən birisində vard.) 

Ağamaloğlu Səməd ağa (Hümmət) - 
Bu qanunun tamamilə hürriyyət əley-
hinə olduğunu, bununla əldə etmiş ol-
duğumuz bu balaca (?!) hürriyyətin də 
kəsilməsi istənildiyini və bu qanun qəbul 
ediləcək olarsa kimsəyə bir yerə toplaş-
maq, danşmaq, yazmaq və sairə imkan 
verilməyəcəyini göstərərək, layiheyi-qa-
nuniyyənin əleyhində bulunur. 

[Rza bǝy] Ağabəyov (Müsavat) - Bi-
ləks [əksinə], bu qanunun hürriyyət əsas-
larna zidd olmamaqla bərabər, dövlət 
əsasn müdaə və Azərbaycan kri düş-
mənləri ilə bir qanuni mübarizə vəsiləsi 
[vasitǝsi] olduğunu isbatla, layiheyi-qanu-
niyyəni müdaə edir. 

Əhməd Cövdət (Hümmət) - Üsyan-
çlar və dövlət əsas əleyhinə işləyənlərlə 
mübarizə etmək və bu xüsusda müəy-
yən qanunlar vermək lazm olduğunu əsa-
sən etiraa [qǝbul etmǝklǝ], fəqət bun- 
dan qabaq qəbul edilməli bir çox qanun-
lar olduğunu qeyd və binaənileyh hələlik 
bu qanunun qəbulunu təxirə salmağ 
təklif edir. 

Rəsulzadə Məhəmməd Əmin (Müsa-
vat) - Səməd ağaya cavabən deyir ki, bu 
qanunla sizi danşmaq hürriyyətindən 
məhrum etmək istənilməyir, zira sizlərin 
danşqlarndan dövlət əsasna qorxu 
yoxdur. Olsa da sizin danşqlarnz mü-
qabilinə danşqla da mübarizə edilər. 

Bir də burada hürriyyətdən bəhs edil-
di. Fǝqǝt bizcə hürriyyət qanunsuzluq-
dan ibarət deyildir. Hürriyyət o demək 
deyildir ki, heç bir qanun və qayda olma-
sn, kim nə bilir etsin. Əgər hürriyyət 
bundan ibarət olsa, öylə bir qanunsuz-
luq, o dərəcə şiddətli bir anarxiya çxar 
ki, siz özünüz də monarxiya arzu edər-
siniz. 

 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

164 165

XIII cild 

Hürriyyət yaxş şeydir. Fəqət onun bir 
əndazəsi, bir həddi vardr. İştǝ böylə qa-
nunlar cümhuriyyətin əsaslarn müdaə 
və öylə çxşlarn qabağn almaq üçün-
dür. Səməd ağann əndişəsi isə fəzlə qor-
xudur. Öz kölgəsindən ürkməkdir. 

Bir də Əhməd Cövdət qanunu lazm 
bilir, fəqət təxirini tələb edir.  

Siz bilirsiniz ki, dövlət və hökumət 
əleyhinə müəyyən cərəyanlar var, siyasi 
cinayət dəxi var və olur. Binaileyh [ona 
görǝ], şübhəsizdir ki, bunun müqabilinə 
tənbeh, cəza dəxi olmaldr. Fəqət cina-
yətin təqibi bir məmur, bir qubernatora 
həvalə edilərsə, yəqin ki, öz bildiyi və is-
tədiyi kimi rəftarda bulunacaq, arzu et-
diyi cəzan tətbiq və təşmil [şamil] edə- 
cəkdir. 

Amma qanun qəbul və hər şey qa-
nuna rücu edilərsə [yönlǝndirilǝrsǝ], və-
təndaşlar məmur istibdadndan məhfuz 
[qorunmuş] və hürriyyəti təmin edilmiş 
olar. Bina[ileyh], bu qanunun vaxtı deyil 
demək olmaz. Əsl vaxtıdr. Bir də Əhməd 
bəy və sairləri özləri sosialist olduqlar 
halda, bilməm ki, sosialist Ədliyyə nazi-
rinin lazm bilmiş və mənfəətinə qane 
olaraq təqdim etmiş olduğu qanunu na-
sl olur ki, rədd edirlər? Qanunun qəbu-
lunun vaxtıdr və mən qəbulunu təklif 
edirəm. 

Əhməd Cövdət - Məhəmməd Əminə 
etirazla qanundan deyil, qanunun tət-
biqi əsnasnda məmurlarn sui-istemal 
[sui-istifadǝ] edəcəklərindən qorxduqla-
rn bəyan edərək, çox məmurlarn bir 
çox sui-istemallarna işarə edir. 

Muxtar Əfəndizadə - Səməd ağann 
əndişəsini məmurlarn sui-istemallarna 
[sui-istifadǝlǝrinǝ] istinad edərək bu xü-

susda onu haql görür. Fəqət bununla 
bərabər, qanunu qeyri-məqbul görmə-
yərək, təxirini də lazm bilməyir və mad-
də-maddə müzakirəsində tənqid edil- 
mək üzrə qanuna baxlmasn təklif edir. 

Səkürdlü Aslan bəy (Ədliyyə naziri) 
- Bu layihə dəfəatla [dǝfǝlǝrlǝ] Məclisi-
Məbusan məsaili-yövmiyyəsinə [gündǝli-
yinǝ] daxil olmuş, fəqət müzakirə edil- 
məmişdir. Bu gün də müzakirə ediləcə- 
yinə mənim ümidim yox idi. Ona görə dǝ 
cavab verməyə hazrlaşmadm. Fəqət 
bununla bərabər, bu xüsusda bir neçə 
söz demək istərdim. 

Mən böylə görürəm ki, burada sui-
təfəhhüm [yanlş anlama] olmuşdur. Zira 
bu layiheyi-qanuniyyədə qorxulacaq bir 
şey yoxdur. Doğrudur, hər rqənin qa-
nunu tənqid etməyǝ ixtiyar vardr və 
mən sosialist olduğum üçün təqdim et-
diyim layihəni yoldaşlarn tənqid etməsi-
nə Məhəmməd Əmin nahaq yerə tə- 
həmmülsüzlük [dözümsüzlük] göstərir. Mə-
nim hər sözümü sosialist yoldaşlarm bi-
laetiraz [etirazsz] qəbul etməyə məcbur 
deyildirlər və tənqid etmək onlarn haq-
qdr. Kaş ki, ham sözlərimi və təkliə-
rimi Məhəmməd Əmin böylə qəbul və 
müdaə edə.  

(Məhəmməd Əmin (yerindən) - Bu 
kimi təkliərinizi həmişə müdaǝ edə-
rəm.) 

Fəqət bununla bərabər, təqdim olu-
nan layiheyi-qanuniyyədə qorxulacaq bir 
şey yoxdur. Biləks [əksinə], bu qanunla 
vətəndaşlara bütün hürriyyətlər təmin 
edilir və cəzalar çox yüngülləşdirilir. Bu 
qanunla vətəndaşlara çox rəhmlər edil-
mişdir. Məsələn 99 və 100-cü maddələr 
götürülmüşdür. Halbuki o maddələr si-

 

yasi cinayət müqabilinə aslmaq barə-
sində idi. Və yalnz bu maddələr deyil, 
ümumiyyətlə ədliyyə qanununda asl-
maq, edam haqqndak qanunlarn həpsi 
götürülmüşdür. Bir çox sair maddələr də-
xi vard ki, 10 il, 8 il, edam cəzas təyin 
edirdi, onlar da yüngülləşdirilmişdir. La-
kin hürriyyət əsas qoymaq, edam cəza-
sn götürmək, ağr cəzalar yüngülləşdir- 
məklə bərabər məmləkətdə siyasi cina- 
yətlərə qarş cəza qanunu olmaq lazm-
dr. Bu barədə indi bizdə tam mənas ilə 
qanunsuzluqdur. Kim nə istəsə edir. Han-
k məmur da nə kimi cəza istəsə verir. 
Böylə qanunsuzluqdan, qüsurlu, nöq-
sanl qanun yaxşdr. Bu surətlə, burada 
qanunun lazm olmadğn iddia etmək 
olmaz. Nöqsanndan bəhs etməlidir. Hal-
buki, məncə, bu qanunun heç nöqsan 
yoxdur. Hələ mən böylə güman edirdim 
ki, bu qanun barəsində heç danşq olma-
yacaqdr. Olsa-olsa burada ancaq 129-cu 
maddə barəsində danşq və etiraz ola 
bilərdi. Sair maddələr isə məncə bilaeti-
raz qəbul və təsdiq edilməli idi.  

Bir də, Səməd ağa hürriyyəti-kəlam-
dan [söz azadlğndan] məhrum olmaqdan 
qorxur. Halbuki bu qanun hürriyyəti-kə-
lam heç də təhdid və məhdud etməyir. 
Burada təhdid varsa ancaq qan tökmə-
yə, talana dəvət edən, talançlq edən-
lərə qarş maddələr var. O yerdə ki, qan, 
qətl, qarət, xəsarət təhdidi yoxdur, hür-
riyyəti-kəlam təmin edilmiş olur. Bu mad-
dələr ancaq o adamlara qarşdr ki, xalq 
“gedək qraq, dağdaq, kənd basaq” və 
sairə kimi işlərə dəvət edə. İştə bu qa-
nunla böylə hərəkətlərin önü alnmaq 
istənilir. 

Bir də, böylə qanundan heç vaxt qorx-
mamaldr. Çünki əgər hökumət şiddətli 
tədbirlər görmək istərsə, idareyi-öry-
yəyi-əsgəriyyə [fövqǝladǝ hǝrbi rejim] elan 
edər. Qanun pozular və əleyhdarlarna 
istədiyi kimi cəza verə bilər, siyasi düş-
mənlərinə qarş hər cür tədbir görə bilər. 
Bundan əlavə, bu saat vayenn palajeni-
ya [hǝrbi vǝziyyǝt] var, demək, bu qanun 
hələ bir müddət heç tətbiq edilməyə-
cəkdir də. Binaileyh bu qanundan qorx-
maq lazm gəlməz və mən onun eynilə 
qəbulunu təklif edirəm. 

 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan radio mövqi  
tərəndən alnmşdr) 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Aland adalar haqqnda  
“Nationaltidende” xəbər verir ki, İs-

veç və Finlandiya dövlətləri Aland adala-
rnn təsliminə protesto izhar etmişlərdir 
[bildirmişlǝr].  

 
Macarstanda  
Budapeştədən xəbər verirlər ki, baş 

vəzir [Stefan] Fridrix əski Parlamann də-
vət edilməsini təklif edir. Parlaman üç 
gün iniqad edərək [toplaşaraq] ümuri-ida-
rəni [idarǝ işlǝrini] Şurayi-Dövlətə mühəv-
vəl etməlidir [Dövlǝt Şurasna tapşrmal- 
dr].  

 
Səfərbərlik  
Vladimir - Fəhlə və Qrmz ordu nü-

mayəndələri qərar çxarmşlar ki, rqə 
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üzvlərinin 50 faizini, Sənətkarlar ittifa-
qnn 25 faizini, Kommunist ittifaqnn 10 
faizini və hökumət üzvlərinin 25 faizini 3 
gün ərzində Qrmz orduya cəlb etsinlər. 

 
Həbs 
Münhen bolşeviklərinin lideri Livbien 

Vyanada həbs edilmişdir.  
 
Denikin nümayəndəsi  
Helsinqforsa [Helsinkiyə] Denikinin nü-

mayəndəsi vürud edərək [gələrək] Deni-
kin hökumətinin Finlandiya və Lehistan 
[Polşa] istiqlaln təsdiq edəcəyini bəyan 
etmişdir.  

 
(Müttəqin [Müttǝqlǝr] heyəti  

radio xəbərləri) 
 
Azərbaycan və Gürcüstan heyətləri  
Roma - Bu yaxn günlərdə Azərbay-

can və Gürcüstan heyəti-müməssiləsinin 
vürudu [sǝlahiyyǝtli heyǝtinin gǝlişi] İtali-
yada bəklənir.  

 
Albaniya üsyan haqqnda 
Roma - Albanlarn italyanlara qarş 

üsyan etmək xəbərlərinin əslsiz olduğu 
işar edilmədədir [bildirilmǝkdǝdir].  

 
Romaniya və Almaniya  
1887-ci sənədə əqd edilmiş [imzalan-

mş] Almaniya-Romaniya gizli müahidə-
sinin [sazişinin] məzmunu nəşr edilmişdir. 
Müahidə mövcibincə [sazişǝ ǝsasǝn], Şər-
qi Romaniyada Almaniya nüfuzu təmin 
edilmiş imiş. Müahidənin nəşr edilməsi 
Romaniya əfkari-ümumiyyəsini [ictimaiy-
yətini] pək müztərib edərək [naraz sala-
raq], Almaniya tərəfdarlarna böyük bir 

zərbə endirmişdir. Almaniya tərəfdar 
olan romaniyallar Romaniya hökuməti 
ilə Müttəqlər arasnda zühura çxmş 
soyuqluqdan istifadə ilə Romaniya xarici 
siyasətini almanlar mənfəətinə çevirmək 
istəyirlərmiş.  

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Parisə dəvət 
Sülh şəraitini kəndilərinə təslim et-

məkdən ötrü Macarstan sülh mürəxxəs-
ləri [nümayəndələri] Parisə dəvət olun- 
muşlardr.  

 
Fon der Qolts 
[Rüdiger] fon der Qoltsun geri çağ-

rlmasn tələb edən Müttəqin [Müttə-
qlər] notasna Almaniya hökuməti bu 
vaxta qədər cavab verməmişdir.  

 
Sülh müahidəsi və İtaliya 
Fransa Senatı Almaniya mühaidəsini 

[sazişini] baxmağa şüru etmişdir [başla-
mşdr]. Bu həftə içində müahidə imza olu-
nacaqdr. 

 
Müahidə haqqnda Fransa Məclisi-

Məbusannn qərar 
İtaliya Şurayi-Vükəlas [Nazirlǝr Şuras] 

krala müraciət edərək, Versay müahidə-
sini təsvib [tǝsdiq] etməsini rica etmişdir. 
Məşrutə şəraiti mövcibincə [Konstitusiyal 
idarǝnin şǝrtlǝrinǝ ǝsasǝn], kraln Parla-
man tətili zamannda ona ixtiyar vardr.  

 
Sülh müahidəsi Fransa Senatında  
Versay müahidəsi haqqnda Fransa 

Məclisi-Məbusan üç qərar çxarmşdr. 
 

Əvvəlinci qərar budur ki, Məclisi-Məbu-
san Sülh komissiyas Almaniya və müt-
təqlərini tərksilah etmək və yeni ləva- 
zimati-hərbiyyə [hərbi ləvazimat] emal et-
məyə onlara meydan verilməməsi üçün 
tədabirdə bulunmaq [tədbirlər görmək] 
təklini Düvəli-Müttəqə və mötəlifə 
[Müttǝq vǝ razlğa gǝlmiş dövlǝtlǝr] hö-
kumətlərinə edəcəkdir.  

Sosialistlərin təkli ilə hökumət və ko-
missiya tərəndən müdaə edilən ikinci 
qərar odur ki, Məclisi-Məbusan Fransa 
hökumətini Vilson ilə etilaf etməyə [ra-
zlğa gǝlmǝyǝ] dəvət edir. Vilson konfrans 
çağracaq və Cəmahiri-Müttəqə [Birlǝş-
miş Ştatlar] müahidəni imza edən kimi 
Cəmiyyəti-Əqvam [Millǝtlǝr Cǝmiyyǝti] də-
vət ediləcək və sonra Cəmiyyətə Fransa 
mürəxxəsləri [sǝlahiyyǝtli nümayǝndǝlǝri] 
göndəriləcək ki, Cəmiyyəti-Əqvam Mə-
ramnaməsinin 7-ci fəslinə mütabiq, mü-
rur ilə [vaxt keçdikcǝ] tərksilah etmək təd- 
birlərinə başlanlsn və o yol ilə də ümu-
mi tərksilah məsələsi tətbiq edilə bilsin.  

Vinsent Oriolun təkli və Sülh komis-
siyasnn müdaəsi ilə qəbul edilən üçün-
cü qərar ondan ibarətdir ki, Məclisi-Mə- 
busan hökumətə təklif edəcək ki, maliy-
yə işlərinə aid məsələlər haqqnda Dü-
vəli-Müttəqə və mötəlifə ilə müzakirata 
başlasn ki, Almaniya hökuməti təxribat 
və xəsarətlərin əvəzini tez zamanda əda 
etmək [qaytarmaq] üçün məcbur edilsin 
və əlavə, təxrib edilən yerləri təcili ola-
raq təmir etsin və Düvəli-Müttəqə öh-
dəsi üzərinə müharibə nəticəsi olaraq 
tərəttüb edən vəzai [öhdǝsinǝ düşǝn vǝ-
zifǝlǝri] ifa etmək üçün etilaf [razlq] hasil 
edilsin.  

Vilsonun xəstəliyi 
Vilson şəfayab olmamş [sağalmamş]. 

Əhval vəxim [qorxulu] deyilsə də, fəqət 
ciddidir.  

 
Camal paşann müxtirəsi 
“Zeit” qəzetəsi Türkiyənin sabiq Suri-

ya baş komandan [Əhmǝd] Camal paşa-
nn müxtirəsini [müraciətnaməsini] dərc 
etmişdir. Müxtirədə Türkiyənin Müttə-
qlərə qarş müharibədə iştirak etməsi 
ilə bir günah işləmədiyini Camal paşa 
ǝvvǝlcǝ müdaə edərək deyir ki:  

“Erməni qətliamnda mən məsul de-
yiləm. Bu yaxn zamanda səhneyi-mət-
buata [mətbuat səhnəsinə] çxacaq xati- 
ratımda Türkiyə siyasəti haqqnda mən 
geniş məlumat verəcəyim kimi, ermə-
niləri daima müdaə etdiyimi və onlar 
bir çox təhlükələrdən xilas etdiyimi də 
sübutlarla göstərəcəyəm.”  

Camal paşa müharibə zaman Suri-
yadak fəaliyyəti haqqnda və ermənilərə 
olan əlaqəsi xüsusunda orada olan is-
veçləri, amerikanlar, ingilisləri və fran-
szlar şahid göstərir. O, etiqad edir ki, 
Tələt və Ənvər paşalar da erməni qr-
ğnnda əlaqədar olmadqlarn isbat edə-
cəklərdir.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Bolşeviklərin təslimi  
İstanbulda nəşr olunan “İstanbul” qə-

zetəsi Vaşinqton dəvairi-rəsmiyyəsindən 
[rəsmi dairələrindən] xəbər verir ki, Rusiya 
Şura hökuməti hökumət başndan çəki-
lərək təslim olmaq üçün müzakirata şüru 
etməyə [başlamağa] aşağdak şəraitlə ha-
zrdr:  
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Şura üsulunu ləğv və qzl [qrmz] təh-
didat və edamlar qət edərək [dayand-
raraq], bolşevik başçlarndan 12 adama 
və o cümlədən Lenin, Trotski, Zinovyevə 
Cənubi Amerikaya əzimət etmək [get-
mǝk] üçün azadə yol verilsin.  

Ehtimal edirlər ki, bolşeviklər bu tək-
liərlə Müttəqin [Müttǝq dövlǝtlǝr] si-
yasilərinə deyil, bitərəf dövlətlər nüma- 
yəndələrinə müraciət edəcəklərdir.  

 
Rusiya siyasi müməssili Tehranda 
Petrovsk - “Rossagent” xəbər verir ki, 

Tehranda olan Rusiya siyasi müməssili 
[nümayəndəsi] Minorski Parisdə olan Ru-
siya nümayəndəsi Sazonovun nəzdinə 
əzimət etmişdir [getmişdir]. Tehranda olan 
Rusiya siyasi heyəti məsarifatın Omsk 
hökuməti verir. Omsk hökuməti ilə heyət 
arasnda daimi teleqraf müxabiratı da 
[rabitǝsi dǝ] vardr.  

 
Toplanmşlar  
Varşava - Sabiq Veliki knyaz [Böyük kn-

yaz] Nikolay Nikolayeviç Kopenhaqdan 
[Kopenhagendən] Stokholma vürud etmiş-
dir [gǝlmişdir].  

 
- Bolşevizmlə mübarizə məsələlərinə 

aid general Yudeniç yeni təşkil edilmiş 
Qərbi Rusiya hökuməti rəisi [Stepan Ge-
orgiyeviç] Lianozov və getman Skoro-
padski iştirak ilə bir müşavirə də yapmş- 
lardr.  

 
Bolşeviklərin həziməti 
Şimal-qərb cəbhəsində bolşeviklər hə-

zimətə [mǝğlubiyyǝtǝ] düçar olub, təcili 
surətdə ricət etmədədirlər [geri çǝkilmǝ-
dǝdirlǝr]. Rəsmi olaraq xəbər verirlər ki, 
Qrmz ordudan bir çox əsir düşüb, xeyli 

mitralyoz və mühimmati-hərbiyyə [hərbi 
ləvazimat] zəbt edilmişdir. [Aleksandr Pav-
loviç] Rodzyanko ordusu Pskovun 5 fər-
səx məsafəsinə yetişmişdir.  

 
 

CÜMƏ GÜNKÜ  
MÜXTƏLİF XƏBƏRLƏR 

 
Yeni Türkiyə Kabinəsi  
İstanbul - Türkiyədə yeni Kabinə təş-

kil edilmiş, Əli Rza paşa Sǝdrǝzǝm [Baş 
nazir] və Mustafa Rəşid paşa Xariciyyə na-
ziri təyin edilmişlərdir. Sultan həzrətləri 
iradeyi-səniyyə [ali fǝrman] ilə Kabinəyə 
müraciət edərək, seçkilərə şüru ilə [baş-
lamaqla], Parlaman dəvət edilməsini əmr 
və fərman buyurmuşlardr.  

 
Mərakeşdə 
Mərakeş çətəçiləri [silahl dǝstǝlǝri] is-

panlara təslim olurlar. Müsadimələr [toq-
quşmalar] əsnasnda mərakeşlilər bir çox 
tələfat vermişlərdir.  

 
İran şah 
İran şah gizli olaraq Parisə vürud et-

mişdir [gǝlmişdir].  
 
Vilsonun səhhəti 
Vilsonun kəsbi-ayət [sağalmaq] üzrə 

olduğunu ixbar edirlər [xǝbǝr verirlǝr].  
 
Moskvada həyəcan 
Dabravol mənabeyindən [mənbələrin-

dən] xəbər verirlər ki, general Şkuro or-
dusu tərəndən Voronej işğal ediləndən 
bir qaç gün irəli oraya vürud edənlərin 
[gedǝnlǝrin] işaratına nəzərən [bildirdiklǝ-
rinǝ görǝ], Moskva fövqəladə bir həyəcan 

 

içindədir. Kursk süqutu ilə amiral Kolçak 
ordusu hücuma keçəndən sonra həyə-
can gündən-günə kəsbi-şiddət etmədə 
[şiddǝtlǝnmǝkdǝ] imiş.  

 
General Baratov əvəzinə 
Petrovsk - Gürcüstan və Azərbaycan 

ilə müzakirat aparmaq üçün general Ba-
ratov əvəzinə general Voskresenski təyin 
edilmişdir.  

 
Türkiyə Kabinəsinin istefas 
Batuma yetişən mövsuq ixbarata nə-

zərən [etibarl xəbərlərə görə] Damad Fə-
rid paşa Kabinəsi istefa vermiş və istefa 
dəxi sultan həzrətləri tərəndən qəbul 
olunmuşdur. Yeni Kabinə təşkilinin İsveç-
rəyə əzimət etmiş [getmiş] Əhməd Rza 
bəyə həvalə ediləcəyini [tapşrlacağn] 
söyləmədədirlər.  

 
Almaniyada 
Almaniya məbusu Otto Vimer Berlin-

də bəyan etmiş ki, Almaniyann böhran 
artıq keçmişdir. 

 
Harbord və Haskellin əziməti  
Amerika siyasi nümayəndəsi general 

Harbord və Zaqafqaziya Baş komissar 
müsyö Haskell Avropaya əzimət etmiş-
lərdir [yola düşmüşlǝr].  

 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 

(İstanbul qəzetələrindən) 
 
Bəyannameyi-hümayun 
Sultan tərəndən Sədrəzəm [Baş na-

zir] namna böylə bir bəyannamə veril-
miş və vilayətlərə təbliğ edilmişdir:  

“Bu günlərdə Anadoluda sərzədeyi-
zühur olan [baş göstǝrǝn] əhval və hərə-
katın səfəhatı məhəllərindən vürud edən 
[mǝrhǝlǝlǝrinin cǝrǝyan etdiyi yerlǝrdǝn gǝ-
lǝn] teleqrafnamələrdən vasili-səm’i-itti-
lamz olmuşdur [qulağmza xǝbǝr gǝlib çat- 
mşdr]; bu hali-əsəf-iştemal [tǝǝssüf do-
ğuran bu hal] ilə onu təqib edən vəqayeyi-
fəciənin [faciǝli hadisǝlǝrin] və Anadolu vi- 
layati-şərqiyyəsi [Şǝrq vilayǝtlǝri] müqəd-
dəratı haqqnda işaə edilən rəvayatın 
[yaylan rǝvayǝtlǝrin] əfkari-əhalidə [ǝhali-
nin düşüncǝsindǝ] hasil eylədiyi təsirat [tǝ-
sirlǝrin] nəticəsi olub, vüquat və şayiati- 
məzkurədən [deyilǝn hadisǝlǝrdǝn vǝ şayiǝ-
lǝrdǝn] bilcümlə əfradi-əhalimizlə [bütün 
xalqmzla] bərabər qəlbimizdə hüsula gə-
lən təsirat pək əmiq [dǝrin] və hüquqi-
dövlət və millətin siyanəti əmrində sər- 
mahəsəli-qeyrət etmək [dövlǝtin vǝ mil-
lǝtin hüquqlarnn qorunmas işindǝ ǝlimiz-
dǝn gǝldiyi qǝdǝr sǝy göstǝrmǝk] cümləmiz 
[hammz] üçün pək təbii isə də, şu ani-
mühümdə [bu mühüm anda] hökumət və 
millətə tərəttüb edən [düşǝn] vəzifə təşəb-
büsati-məquleyi-siyasiyyə [ağll siyasi ad-
dmlar] və ittihadi-arayi-ümumiyyə [hǝr kǝ- 
sin hǝmrǝy olmas] ilə mühazeyi-hüquqa 
[hüququmuzu qorumağa] çalşmaqdan iba-
rətdir.  

Hökumətimizin təqib etdiyi siyasət nə-
ticəsində İzmir fəcayesi [faciǝlǝri], Avropa 
düvəl və miləli-mütəməddinəsinin nəzə-
ri-diqqət və məvəddətini [Avropann mǝ-
dǝni dövlǝt vǝ millǝtlǝrinin diqqǝtini vǝ mǝr- 
hǝmǝtini] cəlb ilə məhəllinə [yerinǝ] bir he-
yəti-məxsusə [xüsusi bir heyǝt] ezam və bi-
tərəfanə təhqiqata ibtidar olaraq [başla- 
naraq], ənzari-mədəniyyətdə [mǝdǝnilǝrin 
gözündǝ] haqqmz təzahür etməkdə bu-

 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

170 171

XIII cild 

lunduğu və Anadolu vilayati-şərqiyyəsi-
nə dair olan rəvayat və şayiata qarş da 
hökumətcə hər dürlü təşəbbüsatdan xali 
qalnmayb [ǝl çǝkilmǝyib], zatən vəhdəti-
milliyyəmizi ixlal edəcək [milli birliyimizǝ 
xǝlǝl gǝtirǝcǝk] heç bir qərar və təklif ol-
madğ halda, daxili-məmləkətdə asayiş 
və inzibatı səqtədar [pozan] və nüfuzi-
hökuməti xələldar eyləyəcək [hökumǝtin 
nüfuzuna zǝrǝr verǝcǝk] hər gunə [hǝr cürǝ] 
hərəkat və əfradi-millət beynində təfriqə 
və şiqaq müəddi olacaq [millǝtin fǝrdlǝri 
arasnda ikitirǝlik vǝ ixtilafa sǝbǝ olacaq] hər 
dürlü təşəbbüsat dövlətimizin mənafeyi-
əsasiyyə və hǝyatiyyǝsi ilə qabili-təlif 
deyildir [ǝsas vǝ hǝyati mǝnafeyi ilǝ uyğun 
gǝlmǝmǝkdǝdir].  

Bəzi kimsələr tərəndən məmləkətin 
vəziyyəti-həqiqiyyəsi təbdil [hǝqiqi vǝziy-
yǝti dǝyişdirilǝrǝk] və guya əhali ilə höku-
mət arasnda müxalifət vücudu [olduğu] 
elan edilərək, haqqmzda Avropa əfkari-
ümumiyyəsinin təğlit qlnmas [ictima-
iyyǝtinin yanldlmas] mənafeyi-aliyyeyi- 
məmləkəti [ölkǝnin ali mǝnafeyini] külliyyən 
rəxnədar edə [tamamilǝ poza] biləcəyi ki-
mi, bilvücuh şayani-təəssüf olan [bir çox 
baxmdan tǝǝssüfǝ layiq] bu hal şəraiti-qa-
nuniyyə dairəsində [qanunun şǝrtlǝri dai-
rǝsindǝ] bir an əvvəl icrasn arzu eylədi- 
yimiz intixabatı da [seçkilǝri dǝ] düçari-tə-
xirat edərək [gecikdirǝrǝk], sülhün təqər-
rüb etməkdə [yaxnlaşmaqda] bulunduğu 
bir srada vücudu labüd olan heyəti-mə-
busann ictimasn təviq [Parlament heyǝ-
tinin toplaşmasn tǝxirǝ salacaq] və bu üz- 
dən hökumətin müşkülatın təzyid eylə-
yəcəkdir [çǝtinliklǝrini artıracaqdr].  

Bu gün ümum əfradi-millətdən inti-
zarm [millǝtin bütün fǝrdlǝrindǝn gözlǝdi-
yim], hal və mövqenin nəzakətini biltəq- 

dir [vǝziyyǝtin vǝ mǝqamn hǝssaslğn qiy-
mǝtlǝndirǝrǝk], mühazeyi-sükun və eti-
dal [asayiş vǝ tǝmkinin qorunmas] və ehka- 
mi-qəvaninə və əvamiri-hökumətə tə-
mami ittiba ilə [qanunlarn hökmlǝrinǝ vǝ 
hökumǝtin ǝmrlǝrinǝ tamamilǝ tabe olmaq-
la] məmləkətin intizam və asayişini mü-
xill [pozan] hərəkatdan ictinab eyləmək 
[hǝrǝkǝtlǝrdǝn qaçmaq] və bu surətlə qəri-
bən [yaxn zamanda] sülh müzakirəsinə 
dəvət olunacaq Osmanl mürəxxəsləri [sǝ-
lahiyyǝtli nümayǝndǝlǝrini] Konfrans mü-
vacihəsində [qarşsnda; gözündǝ] millətlə 
həmahəng olaraq isbati-mövcudiyyət [öz-
lǝrini göstǝrmǝlǝrini tǝmin] edə bilməkdir.  

Altı buçuq əsrdən bəri Avropa müva-
zinəsində [balansnda] bir amili-mühüm 
[vacib bir amil] olan dövlətimizin vəhdət 
və təmamiyyətini [birlik vǝ bütövlüyünü] 
və milləti-Osmaniyyənin vəq [vüqar] və 
heysiyyətini təmin edəcək bir sülhə qə-
ribən nailiyyətimizi [yaxn vaxtda nail ola-
cağmz] əlta-sübhaniyyədən [Sübhann, 
yǝni bütün qüsurlardan uzaq olan Allahn 
lütfündǝn] ümid etməkdəyəm. Düvəli-mü-
əzzəmənin hissiyyati-nisfətkaranələri [bö-
yük dövlǝtlǝrin ǝdalǝtǝ müvaq hisslǝri] və 
həqiqətə getdikcə nüfuz etməkdə olan Av-
ropa və Amerika əfkari-ümumiyyəsinin 
[ictimaiyyǝtinin] etidalpərvərliyi [mötǝdil-
liyi; tǝmkini] də bu ümidimi də tövsiq ey-
ləməkdədir [güclǝndirmǝkdǝdir].  

Hökumətin hər dürlü müşkülati-daxi-
liyyədən məsun qalaraq təqviyəsi [daxili 
problemlǝrdǝn uzaq qalaraq güclǝndirilmǝ-
si] və məmləkətimizin hər tərəfdən eh-
kami-qəvaninə [qanunlarn hökmlǝrinǝ] hər- 
yyən riayətlə sünu-təbəəmizin məhfu-
ziyyəti-hüququ [vǝtǝnaşlarmzn bütün si-
niǝrinin hüquqlarnn qorunmas] əxəssi- 

 

amalmz [başlca mǝqsǝdimiz] olub, heyə-
ti-hökumətimizin də bu babdak [bu barǝ-
dǝki] amali-hümayunumuzu [uca mǝqsǝ- 
dimizi] tamamilə rəhbəri-hərəkət ittixaz 
edəcəyinə [hǝrǝkǝtlǝrindǝ rǝhbǝr tutacaq-
larna] əminəm.  

Şu əfkar və əmali-xalisanəmizin [bu sǝ-
mimi kirlǝrimizin vǝ hǝrǝkǝtlǝrimizin] məm-
ləkətimizin hər cəhətinə nəşr və təmimi 
[yaylmas vǝ elan edilmǝsi] ilə sədaqət və 
həmiyyətlərindən [qeyrǝtlǝrindǝn] mütmə-
in [ǝmin] olduğum bilcümlə əfradi-mil-
lətimin səm’i-ittilasna isaln iradə edi- 
rəm [millǝtimin bütün fǝrdlǝrinin qulağna 
çatdrlmasn ǝmr edirǝm].” 

24 zilhiccə [1]337 və 20 eylül [1]335 
Məhməd Vəhidəddin 

 
Türkiyə və İngiltərə 
Türklər ingilislərə etimad edirlər.  
12 ağustos tarixi ilə “Tayms” qəzetə-

sində Edvar Atkin imzas ilə atidəki [aşağ-
dak] məktub oxunmuşdur: 

“Türkiyədə gizli və qeyri-mər’i [görün-
məz] qüvvətlər” ünvan ilə qəzetənizə dərc 
etdiyiniz məqalə, Türkiyədəki səlahiyyət-
dar mənabedən [mənbələrdən] alnb, Tür-
kiyə vəziyyəti-hazirəsinin [hazrk vǝziyyǝ- 
tinin] İngiltərəcə məmaliki-Osmaniyyə mə-
sələsində fəal və əzmkar bir tövr və vəz 
əxzinə [yer tutmağa] hər zamandan ziya-
də müsaid olduğu mərkəzində bulunan 
məlumatı tamamilə təyid edəcək [güclǝn-
dirǝcǝk] bir mahiyyətdədir. Əsasən zabit 
sifǝtini haiz olub [daşyb], Asiyayi-Osma-
niyyədəki [Osmanl Asiyasndak] bütün sü-
nu-əhalinin [ǝhalinin bütün siniǝrinin] eti- 
madn qazanmş olan ingilis konsulos-
larnn ən faydabəxşi, fəaliyyətinə – ki, is-
lahati-idarəyə [idarǝ islahatına] və tənsi- 

qati-ədliyyədə [ǝdliyyǝ sistemindǝki nizam-
lamalarda] valilər ilə mütəsərriərə [cani-
şinlǝrǝ] yardm etməkdən ibarət idi, – an- 
szn xatimə çəkməklə [birdǝn-birǝ son ver-
mǝklǝ] 1881-də lord Qrenvilin irtikab et-
diyi ağr xətayi-siyasi [yol verdiyi ağr siyasi 
sǝhv] bu gün belə təmir oluna bilər. Bu-
günkü türklər İngiltərəyə sair hər hank 
digər bir dövlətdən ziyadə etimad edir-
lər. Mütərəddid [tǝrǝddüdlü, qǝrarsz] bir 
siyasət Şərqdəki nüfuzumuzun zə’ni in-
tac edəcəkdir [zǝiǝmǝsi ilǝ nǝticǝlǝnǝcǝk-
dir].” 

 
Amerika və Ermənistan 
Amerika vəkaləti qəbul edəcəkmi?  
Amerika siyasiyyunundan [siyasətçilə-

rindən] biri Nyu-Yorkda müntəşir [nəşr olu-
nan] “Nyu-Armeniya” qəzetəsində yazd- 
ğ bir məqalədə Amerikann Ermənistan 
vəkalətini qəbul edib-etməyəcəyi məsə-
ləsini təşrih [şǝrh] etmiş və şu yolda bə-
yanatda bulunmuşdur:  

“Amerika, hər halda, kəndisinə təklif 
olunan vəkalətləri qəbul edəcəkdir. Ame-
rika ilə İngiltərənin bu məsələ haqqnda 
bəslədiyi əfkar yek-digərinə təvafüq et-
məkdədir [kirlǝr bir-birinǝ uyğun düşmǝk-
dǝdir]. Ermənistann vəkaləti Amerikaya 
tövdi edilmək [tapşrlmaq] istənir. Zira 
Amerika iqtisadi məsuliyyətləri qolayca 
dəröhdə edə [öhdəsinə ala] bilər. Əhvali-
hazirədə Amerikadan başqa heç bir hö-
kumət yeni təşəkkül edən Ermənistan 
hökumətinə, mənabeyi-sərvətindən [sǝr-
vǝt mǝnbǝlǝrindǝn] istifadə etmək istə-
məksizin iqrazatda bulunammaz [borc ve- 
rǝ bilmǝz].  

Əgər Amerikadan başqa bir hökumət 
Ermənistann vəkalətini dəröhdə edərsə, 

 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

172 173

XIII cild 

məzkur [ad çǝkilǝn] hökumətə mənsub bir 
xeyli əfrad [insanlar] mədən, şöməndüfər 
[dǝmiryolu] və sairə imtiyazlar əldə et-
mək üçün Ermənistana qoşacaqlardr. 
Hər halda, bir məmləkətin vəkalətini də-
röhdə edən bir hökumət heç bir mənfə-
əti-məxsusə [xüsusi mənfəət] təqib etmə- 
məli.  

Bu səbəbdən dolay əlyövm [bu gün] 
Ermənistanda bulunan Amerika heyəti 
hökuməti-müvəqqətəsi 20 sənə zərndə 
yeni Ermənistan hökumətini tənsiq [qay-
daya salmağ] və kəndi-kəndini idarə edə 
biləcək bir hala vəz etməyi [bir hala gǝ-
tirmǝyi] kəndisinə bir şərəf ədd [hesab] ey-
ləyəcəkdir.  

Amerikada Ermənistann vəkaləti mə-
sələsinə dair sərd olunan [irǝli sürülǝn] 
etirazlardan başlcas, Amerikann qeyri-
müəyyən bir zaman üçün Ermənistanda 
qüvveyi-əsgəriyyə [hərbi qüvvǝ] bulundur-
maq məcburiyyətində qalacağ keyyyə-
tidir. Halbuki zatən Ermənistann müntə- 
zəm bir ordusu var və bu ordu məmləkə-
tin təmini-asayişinə kifayət edə bilər. Ən 
mühüm məsələ mühacirlərin bir an əvvəl 
yerlərinə övdət edib [qaydb] çalşmağa 
başlamasdr. Olsa-olsa bidayətdə [baş-
lanğcda] Ermənistana ancaq bir alay Ame-
rika əsgəri göndərilə bilər.” 

 
* * * 

 
Londradan bildirildiyinə görə, yaxn-

da bir Amerika heyəti-mǝxsusǝsi [xüsusi 
bir heyǝti] Ermənistan ilə Mavərayi-Qaf-
qaziyaya mütəvəccihən [Zaqafqaziyaya] yo-
la çxacaqdr. (Teleqrafnamənin mabədi 
[ard] qarşmşdr.) 

“İstiqlal” 

Şəq paşann raporlar 
Süleyman Şəq paşa Ziya bəylə bir-

likdə əhvaln  təhqiq etmiş olduğu mə-
həllərdəki [yerlǝrdǝki] məşhudatın [mü- 
şahidǝlǝrini] hənuz bir rapor surətində təs-
bit eyləməmişdir. Şəq paşa səyahət et-
diyi yerlərdə məşhudu olan asari-inti- 
zamdan [gördüyü nizam-intizam ǝsǝrlǝrin-
dǝn] məmnun görünməkdə və intixabatın 
[seçkilǝrin] bir an əvvəl icras zimnində 
[mǝqsǝdilǝ] əhaliyə təbliğatda bulundu-
ğunu bəyan etməkdədir. Mümaileyh [ad 
çǝkilǝn şǝxs] Antalya həvalisinə [ǝtrafına] 
əzimət eyləməmiş [getmǝmiş] olmasnn 
su-i-təfsir [yanlş şǝrh] edilməkdə olduğu 
sualna da, o həvaliyə əzimətə hacət qal-
mamş olduğu cavabn vermiş və Ada- 
nada mükəmmələn intixab yapla bilə-
cəyi, hətta İzmirin də intixabata iştirak 
edəcəyini əlavə söyləmişdir. 

 
Sükunət bərkamaldr 
Hərbiyyə naziri Süleyman Şəq paşa 

“Sabah” mühərririnə atidəki [aşağdak] 
bəyanatda bulunmuşdur: 

“Anadoluda asayiş bərkamaldr [qay-
dasndadr]. İzmir cəhətində əvvəlcə vüqu 
bulan təbii müqavimət hərəkətləri istis-
na edilərsə, heç bir tərəfdə əhali höku-
mətə qarş sidq və sədaqətdən ayrlma- 
mşdr. Anadoludan övdət etdikdən [qa-
ytdqdan] sonra buradak mübaliğəli şa-
yiələri eşidincə, heyrət etdim. Əhali uzun 
bir hərbdən çxmş, yorulmuş, şimdi mə-
işətini təmin ilə, zayiatın təla ilə [itkilǝ-
rinin yerini doldurmaqla] məşğul bulun- 
muşdur. Ərzurum cǝhǝtlǝri [tǝrǝǝri] haq-
qnda məlumatım yox. Məmləkət süku-
nətə möhtacdr. Mətbuat bu sükutu tə- 
min etməlidir.  

 

Nazim paşann istefasnn Anadolu 
əhval ilə və Abdulla paşann əzimət et-
məməsi [getmǝmǝsi] ilə əlaqədar olub-ol-
madğn sorursunuz. Qətiyyən deyildir. 
Fəqət Abdulla paşann 3-cü ordu mü-
fəttişliyinə təyininə dair burada heç bir 
müamileyi-rəsmiyyə [rǝsmi ǝmǝliyyat] yox-
dur. Əsasən, bu müfəttişlik təşkilatı hərb 
zamanna aid olub, şimdi tətbiq edilməz.” 

 
Vilsonun Babi-aliyə notas haqqnda 
Amerika rəisi-cümhuru [prezidenti] Ba-

bi-aliyə bir nota göndərmişdir. “İstiqlal” 
qəzetəsinin məlumatına nəzərən, Ame-
rikann doğrudan-doğruya Türkiyəyə no-
ta göndərməsi Sülh Konfransnda xoş bir 
təsir buraxmamş və müsyö Klemanso 
Konfrans namna Vilsona müraciət edə-
rək: “Türkiyə Amerika ilə hali-hərbdə 
[müharibǝ şǝraitindǝ] olmadğ və binai-
leyh mütarikə də əqd etmədiyi [ona görǝ, 
saziş dǝ imzalamadğ] üçün Konfransn 
üzərindən aşaraq Türkiyə ilə doğrudan-
doğruya müxabirəyə [ǝlaqǝyǝ] və ona bə-
zi məvaiddə bulunmasna [vədlər ver- 
məsinə] səlahiyyətdar olmadğn bildir-
miş və Amerikann bu təşəbbüsünü geri 
alacağ ümidini” izhar eyləmişdir [bildir-
mişdir].  

Vilson Klemansoya göndərdiyi cavab-
naməsində: “Amerikann bütün dünyaya 
xitabən dərmiyan etdiyi [meydana qoydu-
ğu] ümumi məvaidi [vədləri] yerinə gə-
tirməyi bir namus borcu bildiyini, bina- 
ileyh Türkiyə haqqnda 12-ci maddənin 
tətbiqini Sülh Konfransnda müdaə edə 
bilmək üçün bu müraciətə məcbur qal-
dğn” bildirmişdir. 

 
Türkiyə məsələsi 
“Nyu-York herald” qəzetəsi yazr:  

“Sülh Konfransnn təxir ediləcəyi haq-
qnda verilən bəzi qeyri-rəsmi xəbərlərin 
əsl və əsassz olduğu meydana çxr. Doğ-
rudur, İngiltərə baş vəziri Lloyd Corc Kon-
frans təxir etmək məqsədilə Parisə gəlib 
yazn axrna qədər onun buraxlmasn 
təklif etmişdi. Etmişdisə də, lakin Ameri-
ka heyəti buna raz olmayb, tezliklə Ma-
carstan və Türkiyə məsələlərinə baxl- 
mağ təkid etmişdir. Amerika heyətinə 
Klemanso da şərik olmuşdur. Və bununla 
Lloyd Corc güzəştə məcbur edilmişdir.  

İndi yəqindir ki, Türkiyə məsələsi bu 
yaxnlarda müzakirəyə qonulacaqdr. Tür-
kiyə məsələsinin həlli Amerika Senatı 
tərəndən mandatlar xüsusunda qəti bir 
rəy qəbul edilməsindən asldr.  

Senatın bu barədə müəyyən bir kri 
olmasa belə, Amerika heyəti Türkiyə mə-
sələsində iştirak edəcəkdir.  

Suriya məsələsi haqqnda Klemanso 
ilə Lloyd Corc arasnda müvəqqəti bir eti-
laf [razlq] vücuda gəlmişsə də, lakin Ame-
rika heyəti məzkur [deyilǝn] məsələnin 
yenidən Sülh Konfransnda baxlmasn 
israr edir. Çünki bunun Türkiyə məsələsi 
ilə böyük əlaqəsi vardr. Etilafın Amerika 
mənafeyinə zərərli olduğu halda heyət 
tərəndən protesto ediləcəyi təhti-qə-
rara alnmşdr.” 

- Yenə həman qəzetənin yazdğna 
görə, Türkiyə ilə sülh əqdi Londrada vü-
qu bulacaqdr. Şayiata görə, Amerika Tür-
kiyə mandatın öz öhdəsinə qəbul etmə- 
yəcəkdir. Və guya Amerikann həmin qə-
rardad Vilson vasitəsilə İngiltərə höku-
mətinə bildirilmişdir. 

 
Trakiya məsələsi 
“Tan” qəzetəsinin yazdğna görə, Sülh 
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Konfransnn Ali Şuras yunan qoşunlar 
tərəndən Trakiyann bir hissəsi[nin] iş-
ğal edilməsinə icazə vermişdir. Şərqi Tra-
kiya məsələsi isə Trakiya və Türkiyə mə- 
sələsinin Konfrans tərəndən həll edil-
məsinə qədər Müttəq qoşunlar tərə-
ndən işğal ediləcəkdir. 

 
 
 

ƏFQANISTANDA 
 
Hind-əfqan müharibəsinin tarixçəsi  
Hind-əfqan müharibəsinin tarixçəsini 

“Tayms” qəzetəsi bərvəchi-ati [aşağdak 
kimi] təsvir edir: 

Hərb əfqan qitəatınn [hǝrbi birliklǝri-
nin] keçən maysn 2-də, əvvəlcə “Afəri-
di” qəbaili [qəbilələri] ilə vüqu bulan mü- 
haribatda [müharibǝlǝrdǝ] mühüm bir rol 
oynayan və ismi dəfəatla [dǝfǝlǝrlǝ] zikr 
edilən Xeybər keçidinin civarnda kain mü-
təəddid nüqatdan [ǝtrafında yerlǝşǝn çox-
sayl nöqtǝlǝrdǝn] hind-əfqan hüdudunu 
təcavüz etmələri ilə başlad.  

Əmiri-sabiq [sabiq Əfqanstan ǝmiri] Hə-
bibullann vəqeyi-qətlindən [öldürülmǝ-
sindǝn] bəri (20 şubat [fevral] 1919) Əf- 
qanstan əhval İngiltərə üçün bir səbəbi-
əndişə təşkil edirdi. Məmah [bununla be-
lǝ], əmiri-lahiq [indiki ǝmir] Əmanulla Ka- 
bildə qüvveyi-hökuməti ələ aldğ zaman 
Hindustan hökumətinə qarş hissiyyati-
dostanə bəslədiyini elan eylədi. Fəqət 
onun əfal [ǝmǝllǝri] və hərəkatı bu təmi-
natına əsla təvafüq etməyirdi [uyğun gǝl-
mǝyirdi].  

Kəndisinin Hindustanda vaxt-vaxt zü-
hur edən hərəkatın [baş göstǝrǝn hǝrǝkǝt-
lǝrin] sürəti-mümkünə ilə tǝskinini [müm- 

kün qǝdǝr sürǝtlǝ yatırdlmasn] təmin məq-
sədilə vəz [qoyulan] və nəşr olunan “Rav-
lat” nam [adl] qanundan mütəvəllid ədə- 
mi-xoşnudidən [irǝli gǝlǝn mǝmnuniyyǝt-
sizlikdǝn] istifadə etmək və hətta Hindu-
standa bir qiyam çxarmaq istədiyinə da- 
ir bəzi əmarələr [əlamətlər] əldə edildi.  

Əfqan-hind hüdudunun Hindustan 
cəhətindəki qəbail arasnda bəzi tək-tük 
qiyamlardan başqa, Əmanullann əsəri-
təhriki [tǝhrikinin nǝticǝsi] olaraq Hindus-
tanda heç bir hərəkəti-üsyaniyyə [üsyan 
hərəkəti] zühur etmədi. Binaənileyh [ona 
görǝ], bu xüsusdak ümidləri tamamilə 
boşa çxd.  

Hüdud məntəqəsindəki ingilis qüva-
snn [qoşunlarnn] baş komandan gene-
ral ser Artur Barrett əfqaniləri Xeybər ke- 
çidindən tərd və ixrac [qovmaq vǝ çxar-
maq] üçün dərhal tədabiri-laziməyə tə-
vəssül [lazmi tǝdbirlǝrǝ müraciǝt] eylədi. 
Landi-Kotal mövqindən [stansiyasndan] 
irəliləyən ingilis qüvvətləri əfqan hüdu-
dunu keçərək Daqqa istehkamn işğal 
eylədilər. Əfqanilər maysn 16-da Daq-
qaya qarş qüvvətli bir təərrüz [hücum] 
icra etmişlərsə də, təhəzzümən [mǝğlub 
edilǝrǝk] geri püskürdüldülər. Ertəsi günü 
ingilis ordusu mütəəddid [çoxsayl] təy-
yarələrlə düşmənə hücum edərək onu 
ikinci bir məğlubiyyətə uğratd. Bu mü-
haribədə bir ingilis süvari alay pək cə-
suranə hərəkətdə bulundu.  

Bir qaç gün sonra ingilis təyyarələri 
Əfqanstann başlca iki şəhəri olan Kabil 
və Cəlalabad üzərinə bir çox bomba at-
dlar. Bu bombardman əfqanilərin qüv-
veyi-mənəviyyəsini [mǝnǝvi qüvvǝsini] qr- 
d.  

 

Bu vüquatdan [hadisǝlǝrdǝn] sonra Əf-
qanstan-Hindustan hüdudunun digər bə-
zi nüqatında [nöqtǝlǝrindǝ] və əzcümlə [o 
cümlədən] Bəlucistan hüdudu üzərində 
bir miqdar əsgər təhşid etmiş [toplaşmş] 
və hətta Hindustann ta şimali-qərbisin-
də kain [yerlǝşǝn] Çitral həvalisinə [tǝrǝf-
lǝrinǝ] bir axn yapmşdr. Buna rəğmən 
əfqan ordusu ilə artıq ciddi müsadimələr 
[toqquşmalar] vüqu bulmad.  

Maysn 15-də əfqan hökuməti Hin-
dustan hökuməti ilə müxabirəyə [ǝlaqǝ-
yǝ] girişdi. Hindustan ordusu baş koman- 
dan da Xeybər həvalisində bulunan in-
gilis məmuri-siyasisinə bir namə göndər-
di. Aşkar idi ki, bu manevrədən məqsəd 
vaxt qazanmaq idi.   

Maysn 24-də Kabil şəhəri ingilis təy-
yarələri tərəndən bir daha bombard-
man edildi. Dörd gün sonra Əmanulla ilk 
sülh təklifatında bulundu. Hindustan va-
liyi-ümumiyyəsi [general-qubernatoru] mü-
tarikəyə [atǝşkǝsǝ] hank şərtlər əsas ola 
biləcəyini əmirə bildirdi. Rus bolşevikləri 
ilə gizlicə münasibatda bulunmuş olan 
əmir, cavabnaməsində Əfqanstann eş-
qi-istiqlalndan [müstǝqillik eşqindǝn] və 
cahanda daha yeni oyanan kri-hürriy-
yətdən bəhs eylədi. Bu məktub mütavi-
ətkaranə [itaətkar] bir lisan ilə yazlmş 
olmasna rəğmən, sülh mürəxxəsləri [sǝ-
lahiyyǝtli nümayəndələri] tǝyin olundu və 
təmmuzun [iyulun] 26-da Ravalpindidə 
Sülh Konfrans açld. 

İngilis baş mürəxxəsi ser Hamilton 
Qrant nitqi-iftitahisində [açlş nitqində] 
İngiltərənin Əfqanstan bilaqeydü şərt 
[qeydsiz-şərtsiz] təslim oluncaya qədər hər-
bə davam etmək haqqn haiz [haqqna 
sahib] olmaqla bərabər, əmirin nədamət 

[peşmanlğna] və tövbəkarlğna inandğ 
üçün təklifati-sülhiyyəsini [sülh təkliǝ-
rini] qəbul eylədiyini söyləmişdir. Əfqa-
nstan baş mürəxxəsi buna cavabən pək 
də etilafkaranə [uzlaşmac] olmayan bir 
nitq irad etdi [söylǝdi]. O zamandan bəri 
Konfrans bir müddət daha müzakiratına 
davam etdi və ingilis mürəxxəslərinin sərd 
etdikləri [irǝli sürdüklǝri] şəraiti-sülhiyyə 
[sülh şǝrtlǝri] əfqan mürəxxəsləri tərən-
dən tamamən qəbul edildi.       

 
 

İRAN İŞLƏRİ 
 
İran və Etilaf 
İran nə üçün Hərbi-ümumiyə [Dünya 

müharibəsinə] iştirak edəmməmiş?  
İrann yeni Qafqaziya hökumətləri ilə 

münasibatı. 
Əlyövm [hal-hazrda] Avropada bulu-

nan iranl bir diplomat İran hökumətinin 
məsləki-siyasiyyəsinə dair əcnəbi qəze-
təçilərindən birinə atidəki [aşağdak] bə-
yanatda bulunmuşdur: 

“İran hökumətinin Hərbi-ümuminin 
bidayətindən [başlanğcndan] bəri təqib 
etdiyi siyasət pək sərihdir [aşkardr]. İran 
hökuməti daima Etilaf [Antanta] höku-
mətlərinə qarş xülus [sǝdaqǝt] və səmi-
miyyət bəsləmiş və siyasətini o vəch ilǝ 
[o surǝtdǝ] idarə etmişdir.  

Ələlxüsus İrann ədüvvi-əkbəri [ən bö-
yük düşməni] və əksəriyyən cəllad olan 
çarlar Rusiyasnn ixtilal edib də artıq 
Qərbin hürr və demokrat böyük dövlət-
ləri nəzdində yeri bulunmamas, İran mil-
lətini Etilaf dövlətlərinə daha ziyadə ya- 
xnlaşdrmş və bütün iranllar Hərbi-
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ümumidə Etilaf dövlətlərinin müzəffər 
olmasn səmimanə arzu eyləmişlərdir.  

Zatən hərbin ta bidayətindən alman-
larn tətbiq etdikləri üsul, Mərkəzi döv-
lətlərin müzəffər olduğu təqdirdə bizim 
müqəddəratımzn nə ola biləcəyini eyi-
dən-eyiyə işrab edirdi [ǝmǝlli-başl izah 
edirdi]. Bu səbəbdən dolay əlyövm bizim 
üçün ən şayani-təəssüf [tǝǝssüf edilǝsi] bir 
nöqtə varsa, o da Etilaf hökumətlərinin 
müzəffəriyyətinə qüvveyi-əsgəriyyə [or-
du] ilə təşriki-məsai [kömək] edəmmə-
diyimizdir. Ancaq şunu da açqdan-açğa 
söyləyə bilərəm ki, bu babda [bu barǝdǝ] 
bizə mane olan hüsn-niyyətin qdan [xoş 
niyyǝtimizin olmamas] deyildir.  

İran hökuməti 1915 sənəsinin xita-
mna [sonuna] doğru İngiltərə və Rusiya 
ilə bir ittifaq əqdini [imzalanmasn] tə-
səvvür etdi və bu təsəvvürünə vücud ver-
mək üçün də məzkur [deyilǝn] dövlətlərə 
müraciət eylədi. Halbuki o zaman Peter-
burq hökuməti qüvvət və miknətinin [qüd-
rətinin] dərəceyi-qüsvasna [zirvəsinə] var- 
mş bulunduğundan, təkli-vaqeni rədd 
etdi. İran hökumətinin hərbə iştirak üçün 
dərmiyan eylədiyi şərait [irəli sürdüyü şərt-
lər] qətiyyən qəbul ediləmməyəcək bir 
mahiyyəti haiz deyildi [mahiyyǝt daşmr-
d].  

İran hökuməti Qafqaziyada yeni tə-
şəkkül edən hökumətlərlə münasibati-
dostanədə bulunacaqdr. Şimdidən Ermə- 
nistana qarş səmimi bir məvəddət [mə-
həbbət] hiss ediriz. İki millət arasndak 
münasibat ciddi bir müxalisətlə məşbu-
dur [saqla, sǝdaqǝtlǝ doludur]. Gərək Əb-
dülhəmid dövründə, gərək Hərbi-ümumi 
əsnasnda vüqu bulan qitallardan [qǝt-
liamlardan] dolay İrana dəxi mühacirət 

edən ermənilər daima üxüvvətkaranə [qar-
daşcasna] bir hüsn-qəbul görmüşlərdir.  

Şimaldak bütün qonşularmza qarş 
da böyük bir təvəccöh [rǝğbǝt] bəsləyiriz. 
Bizim üçün Qafqaziya mürtəcelər və ya 
bolşeviklər Rusiyasnn nüfuzuna qarş 
qüvvətli bir sədd təşkil edir. Hər halda, 
Qafqaziyada təəssüs edən [qurulan] yeni 
hökumətlərin daimi bir istiqrari-siyasiyə 
məzhər bulunmas əxəssi-amalmzdr [si-
yasi sabitliyǝ nail olmas ǝn böyük arzumuz-
dur].” 

“Sabah” 
 
İran Xariciyyə nazirinin bəyanatı 
Londra, 12 (T. H. R.) 
“Deyli ekspress” qəzetəsi müxabiri 

[müxbiri] Montredǝ İran Xariciyyə naziri 
ilə mülaqat [söhbət] etmiş və müşarüni-
leyh [ad çǝkilǝn şǝxs], müxabirə İngiltərə-
nin ağustosda İran üzərinə üsuli-himayə 
vəz etdiyinə [himayǝ üsulu qoyduğuna] da-
ir Avropada dövran edən şayiələrə bir 
məna vermədiyindən bəhslə demişdir 
ki:  

“Bu xəbərlər doğru deyildir. İran ibti-
dai bir halda və aciz bir mövqedə bu-
lunduğu cəhətlə İngiltərənin müavinətini 
ən əvvəl kəndisi istəmişdir. Bir taqm ki-
çik çətələr məmləkətdə ticarəti təxrib [po-
zur] və insanlarn həyatına qəsd edirlərdi. 
Hökumətin qitəatı [hǝrbi qüvvǝlǝri], topu, 
tüfəngi, paras bulunmadğndan inti-
zam və asayişi təsis edəmməməkdə və 
yalnz bir qaç mühüm şəhərdə hökm və 
nüfuzunu mühazə etməkdə idi. İngiltə-
rənin təbii sərvətindən istifadə etməyi 
arzu ediriz. Eyni zamanda Amerika sər-
mayədarlarna və fransz müəllimlərinə 
hüsn-qəbul göstərəcəyiz. Franszca lisan 
məktəblərimizdə yeganə əcnəbi lisan 

 

olaraq qəbul edilmişdir. Şah franszcaya 
vaqifdir. Fəqət ingiliscə bilməz.” 

 
İran Xariciyyə naziri 
Paris, 16 (T. H. R.) 
İran Xariciyyə naziri bir qaç gün Pa-

risdə qalmşdr. Mümaileyh [ad çǝkilǝn 
şǝxs] İrann Paris səri ilə mülaqat [söh-
bət] etdikdən və bir taqm ziyarət və ia-
deyi-ziyarətlərdə [cavab ziyarǝtlǝrindǝ] bu- 
lunduqdan sonra Londraya hərəkət et-
mişdir. Məmləkətin əlaqədar bulunduğu 
ümur ilə iştiğal etmək [işlǝrlǝ mǝşğul ol-
maq] üzrə bilaxirə [sonra] Parisə övdət 
edəcəkdir [qaydacaq]. Bəzi qəzetələr tə-
rəndən mümaileyhə ətfən [istinad edilǝ-
rǝk] nəşr edilən bəyanat İran Xariciyyə 
nazirinin həqiqi krinə təvafüq etmə-
məkdədir [uyğun gǝlmǝmǝkdǝdir]. Müma-
ileyh yaxnda İran hadisati-əxirəsindən 
[son hadisǝlǝrindǝn] bəhslə bəyanatda 
bulunacaqdr. Mütənəkkirən [şǝxsiyyǝtini 
gizli saxlayaraq] Avropada icrayi-sǝyahǝt 
edən İran şah qəribən [yaxn zamanda] 
Fransaya gələcək və uzun müddət qala-
caqdr. 

 
İran məsələsi və Konfrans 
Parisdə bulunan İran heyəti-mürəx-

xəsəsinin [sǝlahiyyǝtli nümayǝndǝ heyǝ-
tinin] bu günlərdə Sülh Konfransnda bə- 
yanatda bulunacağ müqərrər [qǝrarlaş-
drlmş] idi. Fəqət mürəxxəslər bilaxirə 
hökuməti-mətbuələrindən təbliğati-cə-
didənin vüruduna qədər bəkləmək [nü-
mayǝndǝlǝr sonra tabe olduqlar hökumǝt- 
dǝn yeni tǝlimatlar gǝlǝnǝ qǝdǝr gözlǝmǝk] 
əmrini aldqlarndan, Konfransdan İngil-
tərə və İran etilafı [razlaşmas] haqqn-
dak müzakiratın təxirini tələb etmişlər- 
dir. 

DAĞISTANDA 
 
“S.” qəzetəsi Dağstan əhvaln təsvir 

edir: 
Şimali Qafqaziyadak Dabravol ordu-

sunun Baş komandan məlumatında de-
yilir ki, oktyabrn 2-də çeçenlər Berdkel 
kəndini top atəşinə tutmuşlardr. Həmin 
məlumatdan anlaşlr ki, asilər ancaq bir 
tək Dağstan deyil, ümum Şimali Qafqa-
ziyada belə hərəkata başlamşlardr. Mü-
haribələr hal-hazrda Qrozn yaxnlğnda 
davam etməkdədir. Berdkel kəndi Qroz-
nnn 8-10 verstliyindədir. Çeçenlər tə-
rəndən həman kəndin gülləboran edil- 
məsi göstərir ki, bütün dağ Çeçenistan, 
Veden vǝ Qrozn okruqu Uzun Hacnn 
hökumətini qəbul edib. Dabravol çǝtə-
lərinə yaxn olan yerlərdə isə çeçenlər 
hələ sakit durur və bəzi vaxtlar çeçenlərə 
müqabilə [müqavimǝt] də göstərirlər.  

On gün bundan əqdəm [qabaq] Ataqi 
adl bir çeçen kəndi gülləboran edildik-
dən sonra əhalisi üsyançlarn tərənə 
keçmişdir.  

Bir neçə kəndlər hələ bitərəf qalmaq-
dadrlar.  

Uzun Hac böyük fəaliyyətdə bulun-
maqdadr. İşğal etdikləri yerlərdə möh-
kəm idarələr və məmurlar təyin etmiş- 
dir. Özünün ciddi hərəkatı ilə Dağstan və 
Şimali Qafqaziya əhalisinə son dərəcə 
hüsn-təsir bağşlayr. Bu günlərdə Şali 
kəndində Uzun Hacnn əmri ilə dabravol 
tərəfdar olan bir nəfər molla dara çəkil-
mişdir və dörd nəfər də molla məhbus 
edilmişlərdir.  

Hal-hazrda Qrozn ətrafında dabra-
vol dəstələri cəm olmaqdadr. Hava kəş-
yyatı üsyançlarn mövqelərini kəşf et- 
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məyə səy edir. Qəti dəqiqələr yaxnlaş-
maqdadr. Üsyançlar bir-iki müvəffəqiy-
yət dəxi əldə edərlərsə, üsyan Çeçenis- 
tan deyil, bütün İnquşistan dəxi əhatə 
edəcəkdir. 

 
 

 
NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Xariciyyə nazirinin səfəri 
General Harbord heyətini Batuma təş-

yi edən [müşayiǝt edǝn] Xariciyyə naziri 
Məhəmməd Yusif Cəfərov həzrətləri sə-
fərindən övdət edərək [qaydaraq] Bakya 
vürud etmişdir [gǝlmişdir].  

Aldğmz məlumata görə, nazir həz-
rətləri əsnayi-müsarətdə [sǝfǝr ǝsnasn-
da] general Harbord ilə uzun siyasi mü- 
sahibələrdə bulunaraq, generaln Bakda 
qsa iqaməti [oturmas, qalmas] zamann-
da öyrənəmmədiyi məsələlər haqqnda 
ətra məlumat vermiş və miri-mümai-
leyhi [ad çǝkilǝn rǝisi] Azərbaycann xarici 
və daxili həyati-siyasiyyəsi ilə pək yaxn 
aşina edə bilmişdir.  

Tiisdə nazir həzrətləri Vordrop və 
polkovnik Haskell ilə görüşmüşdür. Müs-
yö Haskell Amerika heyətinə Bakda gös-
tərilən ehtiramdan fövqəladə məmnun 
qaldğn bildirərək, Azərbaycan höku-
mətinə izhari-təşəkkür etmişdir [tǝşǝkkü-
rünü bildirmişdir].  

Batumda nazir həzrətləri “Corc Va-
şinqton” hərbi vaporuna [gəmisinə] də-
vət edilərək şərəərinə ziyafət kəşidə 
edilmişdir [tǝrtib edilmişdir]. Ziyafətdə ge-
neral Harbordun məiyyət ərkan [müşa-
yiǝt edǝn şǝxslǝr], vapor zabitan isbati- 

vücud [iştirak] etmişlərdir. Ertəsi günü 
amerikallarn şərənə Azərbaycan və 
Gürcüstan konsuloslar tərəndən mü-
təntən [təntənəli] banket mühəyya [hazr] 
edilmişdir. Banketdə məiyyət ərkan və 
bəhriyyun [matroslar] ilə məa [birgə] 40 
kişidən ziyadə adam iştirak etmişdir.  

Gürcüstan nümayəndəsi ilə xüsusi mü-
sahibədə bulunarkən polkovnik Haskell 
Azərbaycan haqqnda demişdir ki, Azər-
baycann hazrk hökuməti ən fəal və əzm-
kar adamlardan mütəşəkkildir [tǝşkil olun- 
muşdur]. Zamann fövqəladəliyinə və ke-
çirilməkdə olan böhranl günlərə baxma-
yaraq, onlar bir çox işlər görmüş və övza- 
nn [vəziyyətin] nəhayət müşkül olmas ilə 
belə qanun, asayiş və intizam bərpa et-
məyə müvəffəq olmuşlardr.  

General Harbord və polkovnik Has-
kell iki dəfə nazir həzrətlərinə təkrarən 
söyləmişlərdir ki, onlar Azərbaycan hö-
kuməti ilə mülaqatlarndan [danşqla-
rndan] hüsn-xatirat [müsbǝt xatirǝlǝr] ilə 
geri dönmüşlərdir. Zira Azərbaycan hö-
kuməti pək qarğaşal, münaqişəli mə-
sələləri ən əvvəl sülhlə həll etmək is- 
təyərək, eyni zamanda dövlətlərinin hey-
siyyət və şərəni vəqayəyə də [qorumağa 
da] çalşmşlardr. Azərbaycan hökuməti-
nin sülhcuyanə [sülhpərvər] siyasəti və 
qonşularla hüsn-münasibat və əlaqəyə 
əlləşərək sülh və müsalimətin [əmin-aman-
lğn] səmimi tərəfdar və müdafeyi [mü-
daəçisi] olmas hər iki heyət rəisinə gö- 
zəl təsir buraxmş və bu xatiratlarn Sülh 
Konfransnda bəyan və izah etməyə rəis 
əfəndilər vəd etmişlərdir.  

Vidalaşarkən polkovnik Haskell ümu-
mi Qafqaziya işlərindən bəhslə nazir 
həzrətlərinə söyləmişdir ki, ümid edirəm 

 

ki, Azərbaycan Cümhuriyyəti ilə Dabra-
vol ordusu miyannda [arasnda] olan ən-
gəllər bərtərəf və təsviyə edilər [aradan 
qaldrlar vǝ lǝğv edilǝr] və Azərbaycan hö-
kuməti dabravollarn təərrüzat və təəd-
diyyatından [hücumlarndan vǝ qanunsuz- 
luqlarndan] təmin edilərək təmamiyyəti-
mülkiyyəsini [ərazi bütövlüyünü] mühazə 
edər.  

Nazir həzrətləri övdətlərində [qaydar-
kǝn] Gegeçkori ilə Tiisdə görüşərək öv-
zayi-hazirə [hazrk vəziyyət] xüsusunda 
uzun müsahibələrdə bulunmuşdur.  

(Xariciyyə Nǝzarǝtinin  
Məlumat şöbəsi) 

 
* * *  

 
Xariciyyə Nəzarəti namna Tiisdən 

işbu məzmunda bir teleqram alnmşdr: 
“Düşənbə [bazar ertǝsi] günü ayn 6-

da sürətli qatarla Qafqaziyadak Ukray-
na heyəti başçs Kraskovski Bakya azim 
olacaqdr [yola düşǝcǝkdir]. Müşarüni-
leyhi [ad çǝkilǝn şǝxsi] general-konsul Lesn-
yak, katib Tşkeviç, hərbi attaşe-militar 
miralay [polkovnik] [Nikolay Moiseyeviç] 
Çexovski, xüsusi əmr zabiti Qrebzer təşyi 
[müşayiǝt] edəcəkdir. 

Siyasi nümayəndə müavini: Vəkilov” 
Müşarünileyhima [deyilǝn şǝxslǝr] Ba-

kya varid olmuşlardr [gǝlib çatmşlar]. 
 
- Quba qəzasnn Ərəb Həmyə köyü 

əhalisi Daxiliyyə Nəzarətinə müraciətən 
məlum etmişdirlər ki, köyün və ətrafınn 
şirin suyu olmadğ üçün əhali üsrət [çə-
tinlik] çəkməkdədirlər. Nəzarətdən məz-
kur [deyilǝn] köyə Şollar su yolundan bir 
qol çəkilməsini rica etmişlərdir. 

SABAHİ-İNTİBAHİ-BƏŞƏRİYYƏT 
[BƏŞƏRİYYƏTİN İNTİBAH SƏHƏRİ] 

 
İlkbaharn əzəmətli bir sabah idi.  
Bütün gecəni dəhşətli röyalar, qanl 

kabuslarla keçirmiş, dəmir və qanla pən-
cələnmiş, əzəlatın [ǝzǝlǝlǝrini] və ruhunu 
təkmilən [büsbütün] yormuş bəşəriyyət 
qorxunc yuxusundan oyanrd. Lakin ge-
cə keçirdiyi boğucu hallardan, gördüyü cə-
hənnəmnümun [cǝhǝnnǝmi andran] mən- 
zərələrdən hənuz tamamilə aylmamşd. 
Hələ də yumruğunu qüvvəti vardğ qə-
dər sxmş, alnnda lənət və qəhr andran 
cizgilər zail [yox] olmamşdr.  

Bunun bütün vücudunda şiddətli bir 
yorğunluq vard:  

Əlləri, bacaqlar əsla təprənməyirdi. 
Demək olard ki, ruhunda da böylə bir do-
nuqluq, müncəmidlik [buz bağlamş kimi 
bir hal] hökmfərma idi [hökm sürürdü]. Bey-
ni və əsab [əsəbləri] gecə röyasnda gör-
düyü vəhşət və nühusət mənazirinin 
[bǝd-bǝxtlik, uğursuzluq mənzərələrinin] 
təhlili ilə uğraşrd.  

Əvət, “vəhşəti-mücəssəmə” [canl vǝh-
şǝt] deyiləcək qədər qorxunc səhnələr 
müşahidə etmişdi. Bunun röyasnda za-
man və məkan məfhumlar bütün-bü-
tünə qaldrlaraq, ölüm, qan, dəmir, gu- 
rultu, patıltı, nalə, fəryad, hüquq, rəhm, 
qəhqəhə, fəth, zəfər, məğlubiyyət, yə’s 
[kədər], ənin [inilti], sürur [sevinc], atəş, 
alov, duman, vəhşət, mədəniyyət, nifrət, 
məhəbbət... həp biri-birinə qarşaraq 
qanunsuz, srasz bir halda yuxardan aşa-
ğ hər tərəfdə bütün afaq [üfüqlǝri], mə-
kan doldurmuş, sarmşd.  

Qan-irin içində çapalayb can verən 
insanlarn üzlərindəki istimdad [yardm 
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dilǝmǝ], toplarn cəhənnəmin qapsna 
bənzər ağzlarndan çxan müdhiş gurul-
tular, zəfər bayraqlarnn al təməvvücatı 
[dalğalanmas], sahibsiz, viranə qalmş köy-
lərin xarabalarndan çxan şikayətedici 
dumanlar, kabinəsinə soxulub da yeni 
alati-təxribiyyə [dağdc alətlər] ixtiras ilə 
uğraşan mühəndislərin cəbhələrindəki 
[alnlarndak] vəhşi ... ümidi olan oğlunu 
sərhədə, vətən və namus müdaəsinə 
göndərən analarn üzündəki şübhələr, 
pozulmuş düyünlər, yxlmş mehrablar 
həp bir araya toplanaraq təcəssüm et-
miş bir röya. 

İlkbaharn əzəmətli bir sabah idi.  
Bəşəriyyət nəsimi-sübhün [sübh ye-

linin] təsiri, günəşin Bak şəfəqlərinin 
bərəkəti, təbiətdə məmlu [dolu] olan ya-
şamaq həvəsinin buna da sari olmas 
[keçmǝsi, yoluxmas] ilə yavaş-yavaş vü-
cudunu almş rəş’ələr [titrǝyişlǝr] və əsə-
bi lərzələr içində müdhiş uyqusundan 
oyanrd...  

Bunu əhatə edən otlar, ələər, hə-
şərat, böcəklər, uçuşan quşlar, göy üzün-
də seyr edən əcaib şəkilli buludlar, dərin 
qüdsi kirlərə dalmş təsbeh edən [Allah 
zikr edǝn, dua edǝn] ormanlar, dənizin asu-
də və azadə dalğalar, hər şey, hər zərrə 
buna bir dərsi-intibah, bir oyanmaq nəğ-
məsi oxuyur, deyirlərdi ki:  

– Ey bəşəriyyət! Təbiətin sǝnǝ əta et-
diyi bu qiymətsiz, qədərsiz füyuzatı [feyz-
lǝri, bǝrǝkǝtlǝri] buraxaraq kəndi beynin- 
də törətdiyin tapmacalarn arxasnca qoş-
dun. Odur ki, indi də bütün təbiət kəndi 
həqqi-məşrusunu [qanuni haqqn], yaşa-
maq haqqn istərkən, sənin danşmağa 
qüdrət və cürətin çatmayr. Təbiət səni 
sərbəst yaratdğ halda, sən kəndini alov-

lu zəncirlərlə boğmağa, dürlü-dürlü qeyd-
lər [bağlar, zǝncirlǝr], əsarətlər altına sal- 
mağa çalşdn. Dünyada istibdad sən ya-
ratdn. Qaniçǝn müstəbidlərin yapdğ 
zülümlərin, tökdüyü qanlarn, aradğ bir 
mənayi-übudiyyətin [itaǝt, qulluq mǝfhu-
munun] həpsinə sən kəndin raz oldun. 
Müharibələr yapdn, qan susuzluğuna 
mübtəla olmuş qǝlbini qardaş qan ilə 
suvardn. Həmnövün üçün qanl ziyafət-
lər yapdn. Bütün haqszlqlar gördün, 
tarixini kəndi qannla yazdn və buna da 
vəhşicəsinə iftixar etdin. Artıq yetər!..  

İndi yaranmaqdan əsl vəzifən, hissən 
[payn] nə isə bir az da onu təqib et. Meh-
rablar yxmaq əvəzinə müstəbidlərin 
taxtın devrilt. Sonra gəl, mərhəmətli tə-
biətin, müşq anamzn ağuşuna atıla-
lm. O bizə həyat verdi. O bizə zəhmət 
öyrətdi. O bizə səadət göstərdi. O da bizi 
rahat etsin... Tapmacal, bilməcəli, so-
yuq, rəhmsiz məbudlar unut! Sülh və 
müsalimətə [əmin-amanlğa], gözəllik və 
lətafətə, məhəbbət-məvəddətə [sevgi-
yə], hüsnü ana [gözǝlliyǝ] tərəf yönəl! O 
zaman, ey bəşəriyyət, aradğn bilcümlə 
[bütün] suallarn cavabn bulacaqsan! O 
zaman əsl vəzifəni duyacaqsan. O zaman 
göylərdə, mehrablarda, qədim kitablar-
da, yazlarda aradğn həqiqəti hər zər-
rədə, hər nöqtədə, hər qətrədə hiss edə- 
cəksən. Və kəndin yaradc bir qüvvəyə 
malik olacaqsan. İştə o zaman sənin əsl 
vəzifən başlanacaqdr. 

İlkbaharn əzəmətli bir sabah idi.  
Bəşəriyyət qorxunc yuxusundan qalx-

mş, təbiətdən dərsi-intibahn almş, yü-
rüyürdü. Artıq onun vücudunda boğucu 
bir yorğunluq, hissiz bir durğunluq mü-
şahidə olunmayrd. O, bəşşaş [fərəhli], 

 

çalşqan yürüyürdü. Əlindəki bayrağn 
üstündə “mübarizeyi-həyat” deyil, “mü-
hazeyi-həyat” yazlmşd. Yəni onun şü-
ar artıq hər bir həyatı, hər bir nəfəsi 
sevmək, “mühazə etmək” idi. Təbiət də 
qollarn geniş açaraq, indicə tanmağa 
başladğ oğlunu, bəşəriyyəti təbrik və 
təhsin edirdi [alqşlayrd].  

Əski teyər [vahimələr], kabuslar unu-
dularaq yeni ideallar, yüksək amallar tə-
qib olunurdu. Bəşəriyyətə kin, qərəz, hə- 
səd, qəhr deyil, hüsnü an [gözǝllik vǝ ca-
zibǝ], sənət və məhəbbət hökmfərma 
[hakim] olurdu. Demək, bəşəriyyət müd-
hiş yuxusundan oyanmş, əllərinin qann 
təbiətin çağlayan irmaqlarnda yxamş, 
təmizləmişdi. 

İlkbaharn əzəmətli bir sabah idi.  
Bu sabah günəş bir daha batmamaq 

üçün doğurdu. Bu sabah nur əbədiyyən 
qaranlğ məğlub edirdi. Bu sabah ən 
yaxn zamanlarda müşahidə edəcəyimiz 
sabahi-intibahi-bəşəriyyət idi. 

 
Əli Yusif (Rai) 

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Parlaman komisyonlarnda 
Maliyyə-Büdcə komisyonunda zeyl-

dəki [aşağdak] qanun layihələri müzaki-
rəyə qonulduqda, qəbul edilib Parlaman 
müzakirəsinə idxal olmuşdur:  

1) Bak Mövqe Komandanlğ təşkili 
və ştat[] haqqnda Hərbiyyə Nəzarətinin 
qanun layihəsi;  

2) Növbətçi general-kvartirmeyster 
və Ərkani-Hərbi-Ümumi [Baş qǝrargah] 
Topoqraf şöbəsi rəisi xidmətini rqə [di-

viziya] komandanlq xidməti ilə müsavi-
ləşdirmək [bǝrabǝrlǝşdirmǝk] haqqnda 
Hərbiyyə Nəzarətinin qanun layihəsi;  

3) Azərbaycan dəmiryolunun Xudat 
və Yalama mövqinin [stansiyasnn] pos-
ta və teleqraf məmuriyyətlərinin güşad 
[açlmas] haqqnda və Posta-Teleqraf Nə-
zarətində olan məmuriyyətlərin ixtisar 
haqqnda məzkur Nəzarətin [deyilǝn Na-
zirliyin] qanun layihəsi; 

4) Bak bələdiyyəsinə 50 faizlə 10 mil-
yon (on milyon) manat istiqraz verilməsi 
haqqnda qanun layihəsi. 

 
Fərarinin tövqi 
Göyçay qəza naçalniki Bak quberna-

toruna məlum etmişdir ki, 2-ci Bak pi-
yada alaynn 6-c bölüyünün fərari əs- 
gəri Nasirǝddin Əbdülxəlil oğlu tövqif 
[həbs] edilib Göyçay qəza Əxzi-əsgər [Hǝr-
bi çağrş] rəisi hüzuruna göndərilmişdir. 
Məzkur [deyilǝn] fərarini gizlədən əqva-
mna [qohumlarna] tənbeh ediləcəkdir 
[cǝza verilǝcǝk].  

 
Şamax məktəbi 
Şamax və Göyçay qəza məktəbləri 

naziri [müfǝttişi] Bak qubernatoruna xə-
bər vermişdir ki, Şamax qəza qaimmə-
qamlğ [qǝza rǝisliyi] dəftərxanas Şamax 
məktəbi binasnda olmağa görə, indiyə 
qədər məktəbdə dərsə şüru edilməmiş-
dir [başlanmamşdr]. Binaileyh [ona görǝ], 
məktəb binasnn təcili surətdə təxliyə 
edilməsini rica etmişdir.  

 
Yalama məktəbinin əşyas 
Yalama məktəbinin naziri [müfǝttişi] 

Bak qubernatoruna xəbər vermişdir ki, 
məktəb əşyalarndan şkaar, taxtlar, dö-
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şəkağlar və yorğanlar pristav müavini 
Həsən bəy Həsənbəyov kəndisi ilə Həz-
rəyə götürmüşdür. Ona görə bu əşyann 
Həsən bəydən geri alnmasn quberna-
tordan xahiş etmişdir. Bundan başqa mə-
lum etmişdir ki, piano, qrammofon və 
samovarn nərədə olduğunu Zixur kəndi 
sakini Qədir bilir. 

 
Tayfunçulara 
Bununla “Tayfun” əsərinin ədəbi mü-

hakiməsində iştirak edən əfəndilərdən 
rica olunur ki, bu gün yekşənbə [bazar] 
günü axşam saat 6-da Parlaman bina-
snn qiraətxanasnda olacaq xüsusi icti-
maya [yğncağa] təşrif gətirsinlər.  

“Yaşl qələm”  
 
Milislərin ixrac 
5 nəfər milis – Həbib Zülfüqarov, Əli 

Manaf oğlu, Mirməsum Mirməhəmməd 
oğlu, Pirməhəmməd Hac Qədir oğlu və 
Əliheydər Məhəmmədyar oğlunu polis-
meysterin əmri ilə pristav xidmətlərin-
dən ixrac etmişdir. Milislərə ixrac edil- 
mələrinin cəhəti məlum olmadğndan, 
işbu xüsusda “Müsavat”a ərzi-hal ver-
mişlərdir.  

 
“Tabaqçlarn iclas”  
İşbu oktyabr aynn 7-də Məhəmmə-

dəli Əsədullazadənin təşəbbüsü ilə “İtti-
had” mədrəsəsində tabaqçlarn ümumi 
iclas vaqe olmuşdu.  

İclas İsa Əmiraslanzadənin sədarəti 
[sǝdrliyi] və Əsədullazadənin katibliyi ilə 
açlb, aşağdak məsələlərin müzakirə və 
həllinə şüru olunur [başlanr]:  

1) Tabaqçlar təşkilatı və idarə inti-
xab [seçilmǝsi];  

2) Komiteyi-İttifaqi-İraniyana [İranl-
lar İttifaq Komitəsi] yüzə bir nəfər intixab 
etmək [seçmək] barəsində.  

Əvvəlcə Məhəmmədəli Əsədullazadə 
söz alaraq, təşkilatszlq nəticəsi olaraq 
tabaqçlarn başna nələr gəldiyini zikr və 
təşkilatın mənfəətlərini qeydlə, tabaqç-
lar bir ittifaq təşkil etməyə dəvət etmiş-
dir.  

Sonra Hac müəllim tabaqçlarn dərdi-
nə kəndiləri əlac etməli olduqlarn qeyd-
lə, seçki vaxtı hər bir dərdlərini bilən və 
çarə aramağ bacaran adamlar seçməyi 
təklif etmişdir.  

Sonra tabaqçlardan Səttar Abdulla-
zadə, Nemətulla Abdullazadə seçkiyə da-
ir nitqlər söyləyərək intixabata şüru edi- 
lir.  

Nəticədə əksəriyyəti-ara [səs çoxluğu] 
ilə təşkilata işbu cənablar intixab olunur: 
Məhəmmədəli Əsədullazadə, Səttar Ab-
dullazadə, İsa Əmiraslanzadə, İsməli Hə-
sənzadə, Kiril Zilqaçov (qrek), Qurban 
Məhəmmədzadə, Ələsgər Ələkbərzadə, 
Şirəli Abbaszadə, İbrahim Mahmudzadə. 

Bədəhu [sonra] Məhəmmədəli Əsə-
dullazadə Komiteyi-İttifaqi-İraniyana bir 
nəfər nümayəndə intixab etməyi iclasa 
təklif edir. Ümumiyyətlə, Məhəmmədəli 
Əsədullazadə İttifaqi-İraniyan Komitəsi-
nə tabaqçlar nümayəndəsi intixab edilir.  

 
 

BİRJADA 
 
Kerenski minlik 1.060 manat, 250-lik 

1.010 manat və xrda kəndi qiymətindən 
2 faiz əskikdir. Nikolay 500-lüyü 1.200 
manat, 100-lüyü 270 manat və xrdas 70 
faizdir. Gümüş manat 58 manat və xrda 

 

pul 22 manatdr. Osmanl altun lirəsi 650 
manat və kağz lirəsi 190 manatdr. Tiis 
paras 1 faiz olmuşdur.  

 
 

 
CƏMİYYƏTİ-XEYRİYYƏDƏ 

 
Zəngəzur və İrəvan qaçqnlar  
Yevlax istasyonundan Mustafa bəy 

Əlibəyov Cəmiyyəti-Xeyriyyəyə teleqraf-
la xəbər vermişdir ki, yetimlər ayn 22-
də səhər saat 9-da Bakya varid olacaq- 
drlar [çatacaqlar].  

 
Qars qaçqnlar 
Qarsdan 450 nəfər qaçqn gəlirmiş. 

Bunlardan 150 nəfərini Gəncədə saxla-
yb, qalan 300 nəfərini Bakya göndər-
mişlərdir. Bu axrnclar Bakya varid ol- 
duqda [çatdqda], istasyonda qalmağa 
məcbur olmuş və Bak Cəmiyyəti-Xey-
riyyəsinə müraciət eyləmişlərdir. Cəmiy-
yəti-Xeyriyyə işbu qaçqnlara müavinət 
edilməsi haqqnda Ümuri-Xeyriyyə və 
Naə Nəzarətinə [Sosial Təminat Nazirli-
yinə] müraciətdə bulunmuşdur.  

 
Füqəralara ianə  
İmam Hüseyn əfəndimiz həzrətləri-

nin təziyəsi münasibətilə İttifaq məsci-
dində füqəra üçün toplanmş 8 min ma- 
nat indiyə qədər füqəraya təqsim edil-
mədiyindən [paylanmadğndan], Cəmiy-
yəti-Xeyriyyə məscid nümayəndələrin- 
dən bu paran füqəraya təqsim etmək 
üçün ya Cəmiyyətə verməklərini və ya 
füqəraya təqsim edib qəbzlərini Cəmiy-
yətə pişnihad [təqdim] etmələrini təklif 
edir.  

Türk əsirləri 
Üç nəfər türk əsirini Cəmiyyəti-Xey-

riyyə Batum təriqi [yolu] ilə kəndi vətən-
lərinə göndərmişdir.  

 
Şamax qaçqn 
Şamax qaçqnlarndan Şükür Hac 

oğlunu xəstə olduğu üçün bu gün Cəmiy-
yəti-Xeyriyyə müalicə edilməkdən ötrü 
Mixaylovski xəstəxanaya göndərmişdir.  

 
 

“MÜSAVAT”DA 
 
Bak-Tiis Neft Cəmiyyəti mədən fəh-

lələrinin tələbatı  
Bu günlərdə Bak-Tiis Neft Cəmiy-

yəti fəhlələrinin mədəndən istədikləri 9 
maddədən ibarət tələbatı haqqnda mə-
lumat vermişdik.  

Dünən Türk Ədəmi-Mərkəziyyət r-
qəsi “Müsavat”n Müsalihə və Müraə 
[Sülh vǝ Mǝhkǝmǝ] şöbəsi sədri ilə katibi 
işbu xüsusda müzakirə etmək üçün şə-
hərdə həman cəmiyyətin mədən müdiri 
hüzuruna getmişlərdir. Çox müzakirədən 
sonra mədən müdiri şu 9 maddə tələ-
batdan 4-cü və 9-cu maddələri rədd, ba-
qisini [qalann] qəbul etmişdir.  

Rədd edilən maddələrdən 4-cü mad-
də bilmərrə [birdǝfǝlik, tamamilǝ] rədd 
edilibsə də, müdir “ailədar fəhlələrdən 
ailələrini mədən dairəsində saxlamağa 
imkan olmayanlara kəndlərdə və ya şə-
hərdə ev kirayəsi və gedib gəlmək üçün 
fəhləyə yol xərci verilsin” – 9-cu maddə 
barəsində müdir qol vermiş ki, bu mad-
də qəbul edilməsi haqqnda Tiisdə mə-
dən cəmiyyəti sədrindən xahiş edǝr. Bu 
maddə tamamilə qəbul edilməsə, ola 
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bilər ki, tələb edilənin yars qəbul olun-
sun.  

 
* * *  

 
Balaxan-Sabunçu mədənlər mərkəzi 

“Müsavat” idarəsi bütün ətraf mədən-
lərdə çalşan müsəlman əmələ qardaş-
lara elan edir:  

Bu gələn düşənbə [bazar ertəsi] günü 
13 təşrini-əvvəl [oktyabr] saat 12-də Ba-
laxana krujokunda mühüm məsələlər mü-
zakirəsi üçün iniqad edəcək [toplaşacaq] 
iclasa təşrif gətirsinlər. Müzakirə edilə-
cək məsələlər hal və istiqbalmzla mər-
but [bu günümüz vǝ gǝlǝcǝyimizlǝ bağl] və 
əlaqədar bulunduğundan, fəhlə qardaş-
larmza fürsəti fövtə verməmələrini töv-
siyə ediriz.  

İdarə 
 
 
 

Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 
Gövhǝr xanm Qazzadǝ  

Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 
xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor Əliheydǝr Allahverdiyev  
Naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Hǝr 

gün sǝhǝr saat 8-dǝn 9-adǝk, axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. İçǝri şǝhǝr Bolşoy Minaretski 
küçǝ, nömrǝ 1. Bağn qarşsnda. Telefon 
nömrǝ 36-21.  

9051 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Doktor M. İ. Lurye 

Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 
qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 

 

müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir.  

Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    
7444 

   
Doktor Mustafa bəy Hacqasmov 

Mamalq və qadn naxoşluqlarn qəbul 
edir. Hər gün cümə günlǝrindən başqa saat 
4-dən 6-a qədər. Vorontsovski nömrə 17. Ka-
binə telefonu 34-78.  

9032  
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
N. Melkumyan[s] 

Daxili, zöhrəvi, silis, “606” və “914” mü-
alicələrini qəbul edir hər gün səhər saat 8-
dən 12-yədək, axşam saat 4-dən 7-yədək.  

Ünvan: Voronsovski küçə, nömrə 9-11. 
Kolyubakinski küçənin küncündə. Telefon 
nömrə 34-34. 

 
Diş həkimi R. M. Altman  

Gəlib və qəbul edir naxoşlar gündüz saat 
8 - 2-yədək, axşam saat 4 - 7-yədək. Mü-
səlman xanmlar üçün əlahiddə qəbul olu-
nan otaq. Adres: Şamaxinka, ev nömrə 20.  
Aptekin qarşsnda.  

71141  
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

4051 
 

Diş hǝkimi B. L. Levin  
Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-

dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş çxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 

kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

9090 
 

Diş hǝkimi A. A. Mirkin  
Dişlǝrǝ müalicǝ olunub vǝ doldurulur. 

Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr. 
Dişlǝrin ağrsz çǝkilmǝsi. Qǝbul olunur: 
gündüzlǝr 9-dan 2-yǝdǝk; axşamlar 4-dǝn 7-
yǝdǝk. Ünvan: Gimnaziçeski küçǝ, nömrǝ 
164.  

11426 
 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, pa-
radn qapdan.  

10218 
 

Diş hǝkimi S. M. Hamburq  
Tǝzǝ işlǝr, qzl, kauçuk, platina üzǝrindǝ 

dişlǝr qayrlr. Qǝbul olunur saat 9-dan 2-
yǝdǝk, 4-dǝn 6-yadǝk. Nikolayevski caddǝ 
21, Parlaman qarşsnda. Telefon 5-96.  

9056   
 

Professor Buyneviçin  
müsǝkkǝr [sakitlǝşdirici] kabinetinin  

sabiq assistenti  
Doktor Q. Musaelyans  

Ürǝk, mǝdǝ, bağrsaq vǝ qeyri daxiliyyǝ 
naxoşluqlar qǝbul edir sǝhǝrlǝr 9-dan 12-
yǝdǝk, axşamlar 5-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: 
Karantinni vǝ Bolşoy Morskoy küçǝlǝrin 
küncündǝ (Telefonn küçǝnin başnda). Tele-
fon: 40-22.  

11446 
 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

186 187

XIII cild 

Diş müalicǝxanas  
D. İ. Zeylidzon  

Xüsusi qzl vǝ platina işlǝri. Kötük vǝ 
körpülǝr vǝ farforlar. Dişlǝrin ağrsz çǝkil-
mǝsi. Qǝbul olunur mǝhzǝn növbǝtǝ ya-
zlmaqla sǝhǝrlǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, ax- 
şamlar saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Malakan-
ski küçǝ, ev nömrǝ 1. Telefon nömrǝ 19-55.  

11442 
 

İtibdir 
Ələkbər Hac Əbdüləli oğlu Zeynalov ad-

na əhli-əyal ilə 3-cü polis uçastokundan 30 
martda alnmş şəhadətnaməsi itib. Etibar-
dan saqitdir [etibarszdr].  

11445 
 

İstanbulda ikmali-təhsil etmiş [təhsilini 
tamamlamş] bir müəllim türkcə xüsusi dərs 
oxudacaqdr. Arzu edənlər şəraitini anlamaq 
üzrə sabahlar saat 9-dan 10-a qədər Bon-
darn küçə nömrə 21-ə müraciət edə bilər.  

11448 
 

Elan 
Bununla Bak Darülfünununun [Univer-

sitetinin] idarəsi elan edir ki, həmin oktyabr 
aynn 11-dən idarə olacaqdr öz imarətində, 
Merkuryevski küçədə, sabiq Ticarət (Kom-
merçeski) məktəbində. İçəri daxil olmaq Bu-
daqovski küçədən, məktəbin həyətindən. 

Darülfünunun katibi (imza) 
T-281 

 
 
 

 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
 
 

Sǝmimiyyǝt lazm  
sǝh. 160. “xantǝkinskilǝr”: Azǝrbaycann 

Ermǝnistandak diplomatik nümayǝndǝsi 
Mǝhǝmmǝd xan Tǝkinski nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Azǝrbaycan  

Mǝclisi-Mǝbusannda  
sǝh. 163. “cümhuriyyǝt idarǝsinǝ”: 

qǝzetdǝ “cümhuriyyǝt idarǝyǝ” getmişdir.  
 

Teleqraf xǝbǝrlǝri  
sǝh. 165. “Nationaltidende”: Danimar-

kann paytaxtı Kopenhagendǝ 1876-1961-ci 
illǝrdǝ dan dilindǝ nǝşr edilmiş günlük qǝzet.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 168. “Minorski”: qǝzetdǝ “Mironski” 
getmişdir.  

 
Cümǝ günkü müxtǝlif xǝbǝrlǝr  

sǝh. 168. “Əli Rza paşa Sǝdrǝzǝm”: 
qǝzetdǝ “Əli Rza” yerinǝ sǝhvǝn “Əziz” 
getmişdir.  

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 171. “24 zilhiccǝ [1]337 vǝ 20 eylül 
[1]335”: burada tarix hǝm hicri, hǝm rumi 
tǝqvimlǝ göstǝrilmişdir; miladi tǝqvimlǝ 20 
sentyabr 1919-cu ilǝ uyğundur.  

sǝh. 172. “İstiqlal”: İstanbulda 1918-ci 
ilin axrlarndan 1919-cu ilin axrlarna qǝdǝr 
nǝşr edilmiş qǝzet. 

“Sabah”: İstanbulda 1875-1922-ci illǝrdǝ 
nǝşr edilmiş gündǝlik qǝzet. 

sǝh. 173. “Babi-ali”: (hǝrfǝn “uca qap”) 
Osmanl dövlǝtindǝ Sǝdrǝzǝmin (Baş nazirin) 
sarayna verilǝn ad; beynǝlxalq münasi-
bǝtlǝrdǝ “Osmanl hökumǝti” mǝnasnda 
işlǝdilirdi. 

 

“Nyu-York herald” [New York Herald]: 
1835-1924-cü illǝrdǝ Nyu-Yorkda nǝşr 
edilmiş qǝzet. 

“Tan”: 1861-1942-ci illǝrdǝ Parisdǝ 
fransz dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik “Le 
Temps” qǝzeti nǝzǝrdǝ tutulur. 

 
Sabahi-intibahi-bǝşǝriyyǝt  

sǝh. 180. “cǝbhǝlǝrindǝki vǝhşi … ümidi 
olan”: arada bir neçǝ söz tamamilǝ silin-
mişdir.  

“Qaniçǝn müstǝbidlǝrin”: qǝzetdǝ 
“qaniçǝn” yerinǝ “qan üçün” getmişdir.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 181. “4) Bak bǝlǝdiyyǝsinǝ...”: 
qǝzetdǝ “4” yerinǝ “5” getmişdir.  

sǝh. 182. “Hǝzrǝ”: Qusarn kǝndi. 
“tabaqç”: tabaqda müxtǝlif şeylǝr satan 

sǝyyar satıc.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


